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Május 5-dike. 
IIlik nekünk, független embereknek s 

független lapnak, teljesitni egy oly köteles- 

séget, melyre nem obligat lelkesedés, hanem 

méltányosság és igazságszeretet utal. 

Emlékezzünk meg arról, hogy ma éppen 

évfordulati napja van egy köztiszteletben álló 

hazafi és államférfiu azon szerepkörbeni meg- 

jelenésének, mely reánk, királyhágóniineni- 

ekre nézve, oly nagy horderővel bir, s mely 

Erdély történelmében bizonyára emlékezetes 

forduló pontot képez. 

Ma egy éve tartá bevonulását regényes 

bérezeink közé erdélyi királyi biztos, gróf 

Péchy Manó ö nmlga. Mint a magyar király 

megbizottja, mint a magyar kir. felelős mi- 

niszterium közege, jött az alkotmányos nem- 

zeti kormány nevében kivenni a királyság e 

szép és sokat szenvedett részét a provisorium 

körmei közül, s bevonulását minden igaz er- 

délyi hazafi mint diadalnapját ünneplé azon 

zord emlékü élethalál-harcznak, melyet a 

passiv ellentállás terén annyi önfeláldozással 

és becsületérző hazafiui kitartással folytatánk 

éveken át. 

Jobb sorsban feledni a sanyaru multat, 
emberi dolog. De a komoly higgadt lélek, 
mely a legnemesebb sóvárgás közepette is 
biztos alapot keres számitásainak, időről időre 
tájékozást talál a jelen s a mult realis hely- 
zetének összehasonlitásában. Ne feledjük a 
multat, hogy annál biztosabban alkothassuk 
jobb jövőnket. Historia est magistra vitael 

Mi volt a reánk ma egy éve felviradott 
nap jelentősége ? 

Egy irtózatos örvényből ragadtatánk ki 
effective, s visszazáratánk az anyahon karjai 

közé, honnan elszakitni, s minket elzúzni a 

reactio oly vad szenvedélylyel merité ki de- 

moralisaló és depauperisaló eszközeit. 

Méltán áldók a Gondviselést, a királyi 

bölcs elhatározást, s azon nagy hazafit, ki- 

nek meggyöző politikája maga után vonta a 

mentő tényeket, s méltán lelkesedénk és ün- 

neplők érkeztét azon hazafinak, ki a király 

s nemzeti kormány nevében jött viharrongálta 

sajkánkat a közös haza nevében ünnepélye- 

sen kikötni segitni. Méltán, mert mindenek- 

felett mi, erdélyiek, valánk az örvény tajték- 

zó habjai közé betaszitva, s a hullámok már- 

már összecsaptak fejünk felett. 
S ha egy szivvel lélekkel átadók ma- 

gunkat ma egy éve az öröm és megnyugvás 

érzetének, ám emlékezzünk meg ama jobb 

fordulatra, s legyünk méltányosak és elfogu- 

latlanok elismerésében annak, hogy az azóta 

lefolyt napok sorozata egyszersmind sorozata 

volt oly intézkedések és fejleményeknek, me- 
lyek a mi sajátszerü viszonyaink közt kellő 

tapintatossággal s rendszerességgel vezetnek 
minden rázkódtatás és koczkáztatás nélkül 
azon czélhoz, mely minden erdélyi hazafi 
előtt kellemesen ragyog, s e tekintetben 
öszinte elismeréssel tartozunk azon hazafinak, 

ki dolgaink élire állittatott, s ki mint erdélyi 

királyi biztos – mondjuk ki, mert igaz szó: 
— tökéletesen betölté fontos és nehéz hiva- 
táskörét. 

Csak az elfogultság s a szűk látkör 
előtt titok, hogy a mi erdélyi viszonyaink 
sok tekintetben oly kényes és bonyolult ter- 
mészetüek, hogy azok nem eshetnek könnye- 
dén s áltatánosságban felállitott szempont alá, 
s fájdalom igaz, hogy a világon legkevesebb 
oly ember van, ki a mi szövevényes viszo- 
nyainkat, beható tanulmánya tárgyává tette, 
s egész türelemmel küzdötte magát azok 
ismeretéig. 

Annál inkább elismeréssel tartozunk azon 
nemes ügyszeretetért, melylyel kir. biztos ő 
nmlga kitartó tanulmányozás tárgyává tette 
kérdéseinket s oly módon tájékozta magát, 
hogy felterjesztései s intézkedései által min- 
dig eltalálta azon irányt, mely szövevényes 
viszonyaink és sokféle érdekeink közt a hely- 

zet szerencsés fejlesztését eredményezé. 

Csak az igazságot mondjuk, állitván, 
hogy valamint mi erdélyiek ő nméltóságának 
Erdély irányában szerzett érdemeiért s félre- 
ismerhetlen hajlandóságáért hálára és ragasz- 
kodásra érezzüik magunkat inditva, ugy más- 

felől ö nmlga egész önérzettel tekinthet visz- 
sza államférfiui pályájának azon évére, mely 

Középuteza, Stein J. könyvkereskedése. 
Zebutoz 
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7 kr, 2-s: Hirdetési ár: 5 hasábos garmond sorért 1-ször 

Hirdetések felvétetnek Bécsben Oppelik Alajosnál (Wollzeile 22. sz.) és Haasenstein és Voglernél (Wollzeile 9. sz.). 
Pesten: Zeisler M. hirdetés felvételi irodájában (Königsgasse Nr. 60.) 

Nyilttéri czikkek sora után 20 kr. előleg beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 

Előfizetés s hirdetés a 

mult évi május 5-dike s a mai nap közt, ré- 
szére, fent, mint alant, egyiránt elismerést s 
méltó tiszteletet biztositott. 

Hol fog e pálya, e kir. biztosi szerep 
végződni, nem tudjuk; de az bizonyos, hogy 
Erdély elfogulatlan, higgadt embereinek haza- 

fiui tisztelete és bizalma kiséri munkásságá- 

ban, s kisérendi majd a kegyeletes emléke- 

zet, ha feladatát körünkben megoldotta. 
H. S. 

Mely község legalkalmasabb Erdélyben a 
felállitandó gazd. tanintézet székhelyéül ? 

Az orsz. gazd. egylet felirata következ- 
tében hazánkban egy gazd. tanintézet felálli- 
tása közel kilátásba helyeztetvén, az orsz. 
gazd. egylet f. év ápril 6-kán a tanintézet 
székhelyéül felajánlotta Kolozs-Monostort, 
Tordát és Kolozst, és Alsó-Fehérmegye át- 
kérvényezett, hogy a gazd. tanintézet Nagy- 
Enyedre állittassék fel. 

Miután ezen kérdés eldöntése a taninté- 
zethez kapcsolt várakozásra nagy horderővel 
bir: szabadságot veszek magamnak én is, 
hogy ezen ügyben igénytelen nézeteimet el- 
mondhassam. 

Gazdasági tanintézetek felállitására néz- 
ve általában véve azok a községek a legal- 
magsabbak, a hol vagy a melyeknek közelé- 
ben a legtöbb gazdasági ismeretet lehet czél- 
szerüen alkalmazni vagy alkalmazva látni. 

A mely községek ebben a tekintetben 
a legalkalmasabbak, azok általában véve el- 
sőbbséget érdemelnek. 

Ha azonban több községek lennének, a 
melyek ebben a tekintetben egyenlők : akkor 
a következő községek érdemelnek elsőbb- 
séget : 

1-ör hol a tanintézet, a tanári kar és a 
tanulók vagy gyakornokok számára alkalmas 
szállások már készen vannak; 

2-or hol a tanintézet minta- és próba- 
gazdasága számára egy az intézet közelében 
alkalmas tagositott birtok létezik vagy sze- 
rezhető ; 

3-or hol a helyi viszonyok a gazdászat- 
ra nézve nem a legelőnyösebbek, és igy az 

intézet gazdálkodásának tökéletes utánzása 
ritkán lehet káros; 

4-er hol remény lehet arra, hogy egy 
alsóbb tanintézet magát idővel felsőbb tan- 
intézetté minden nagyobb áldozat nélkül ki- 
nőheti; 

5-ör hol a tanulóknak vagy gyakorno- 
koknak alkalmuk van a szorosan nem a 
gazdászathoz tartozó ismeretekben is magu- 
kat kiképezhetni, és magát a külső életet is 
megismerni; 

6-or hol a tanulók vagy gyakornokok 
életmódja jutányos, és mégis illő ellátásuk 
remélhető, s a szükséges utazás igen sokba 
nem kerül; 

7-er hol a szegényebb tanulóknak al- 
kalom nyujtatik, hogy magukat a nagyobb 
birtokosokkal megismertethessék, és igy al- 
kalmazásukat biztosithassák; 

8-or hol a tanintézetek hallgatása által 
nyujtott előnyök megismerésére a gazdák 
nagy részének is alkalom nyujtatik. 

Hogy hazánkban mely község lenne eb- 
ben a tekintetben a legalkalmasabb, annak 
meghatározása nehéz feladat, mert a hazai 
helyi viszonyoknak tökéletes ismeretét fölté- 
telezi. Részemről Kolozs-Monostornak adom 
az elsőbbséget, minthogy tudomásom szerint 
Monostort a tanulók vagy gyakornokok ju- 
tányos ellátásán kivül, a többi tekintetben 
hazánknak egyetlen egy községe sem köze- 
liti meg. 

Kolozs-Monostor annyira Kolozsvár köz- 
vetlen közelében fekszik, hogy Kolozsvárral 
össze van épitve, s e városnak mintegy elő- 
városát képezi. 

Monostoron van a fiscusnak jelenleg 
310 hold szántója, 224 hold nagyobb részint 
öntözésre alkalmas kaszálója, 2 hold szölője, 
242 hold legelője, 2655 hold erdője vagyis 
3435 hold allodialis birtoka. 

A birtok most még nincsen tagositva; 
de miután Monostoron a tagositáshoz meg- 
kivántató birtok-többséget a fiscus egy maga 
birja : ennélfogva a birtok minden időben 
tagositható, és a mint biztos kútföböl tudom, 
a tagositás el is van rendelve, és csak a 

k m 

kiadó-hivatalnál kezeltetik. 

kivitellen van vaálami lényegtelen fenn- 
akadás. 

A birtok a leendő tanintézet közvetlen 
közelében feküdnék, és a hazai gazdasági 
viszonyokhoz képest a kevésbé előnyösökhez 

kisebb-nagyobb oly laképület, a mely a czélra 
könnyen átalakitható. 
Monostoron —– a mint már láttuk – van 
szántó, öntözésre alkalmas kaszáló, szőlő, 
legelő, erdő és vizi malom. Kolozsváron van- 

nak szeszgyárak, serfőzők, gözmalom és 
tégla-cserép-csűrök. Szucságon, Monostortól 
13/2 mértföldre van egy köbánya, Türében 
s a közvetlen mellette fekvő Magyar-Sárdon 
pedig, Monostortól három mértföldre országút 
mentében vannak a legújabb mészégető kat- 
lanok. 

Kolozsvár a királyhágóninneni terület 
fővárosa, hol három vallásfelekezeti főiskola, 
egy jogakadémia és egy sebészeti tanfolyam 
van botanicus kerttel együtt. 

Kolozsvártt van az orsz. muzeumnak 
egy szép természettani gyüjteménye és könyv- 

tára. Kolozsvár székhelye az erdélyi orsz. 
gazdasági egyletnek, és itt lakik állandólag 
vagy ideiglenesen Erdély nagyobb birtoko- 

sainak nagyobb része, a minek következté- 

ben a szegényebb fiatal embereknek alkalom 
van nyujtva arra, hogy a nagyobb birtokosok- 
kal megismerkedhessenek, és viszont a na- 
gyobb birtokosoknak is, hogy a fiatal embe- 

rek közül a legalkalmasabbakat maguk szá- 
mára kiszemelhessék. 

Ha Kolozsvártt az egyetem felállittatik, 

a mely már tervbe van véve, akkor a gazd. 
tanintézet az egyetem kiegészitő része lehet, 
és semmi sem áll útjában, hogy felsőbb tan- 

intézetté átalakuljon, minthogy a fiatalság 

azon tudományokról, a melyek a felsőbb tan- 

intézetekben még előadandók lennének, az 

egyetemben előlegesen terjedelmes ismerete- 
ket szerezhet. Ha Kolozsvártt az egyetem 
felállittatik, és a gazdasági tanintézet az 
egyetem kiegészitő részét képezendi, én meg 
vagyok gyözödve, hogy ebben az esetben az 
erdélyi gazdasági tanintézet egyik lenne a 
magyar királyság leglátogatottabb tanintéze- 
tei közül, minthogy nincs egy intézet is, a 
mely ennyi előnyt összpontositana magá- 
ban. *) 

Az elősorolt okok tekintetbevétele után 
alig hiszem, hogy valaki találkoznék, a ki 
Erdélyben a gazd. tanintézet felállitására 
Kolozs-Monostor helyett egy más alkalma- 
sabb községet kijelölni képes lenne, és mint- 
hogy a monostori birtok éppen a fiscusé, és 
minthogy a tanintézet számára szükséges 
épületek már készen is vannak : nem hiszem 
azt, hogy valamely község akkora áldozatot 
hozna a gazd. tanintézet ottani felállitásáért, 
hogy - a Monostor által nyujtott előnyöktől 
eltekintve is - a gazd. tanintézet felállitása 
kevesebbe kerülne, mint Kolozs-Monostoron. 

Kolozsvártt, 1868. ápril 25-én. 
- Szotyori Nagy Sándor 

1. Táblabiró, királyi-táblai és főkormányszéki 
irnok. 

M.-Csesztvén, 3-4. márczius, 1868. 

A rabszolga népnek szokásai egyik részét te- 
szik szolgaságának: a szabad népnek szoká- 

sai egyik részét teszik szabadság ának. 

. . 
Kötelessége a törvényhozásnak, hogy a nem- 

zeti szellemhez alkalmaztassa magát, mihelyt ez 

mit sem viszünk jobban véghez, mint a mit sza- 

bad akaratból teszünk és a mire nézve természe 
tes ösztönünket követjük. 

Mennél többet társalkodnak az emberek egy- 
mással, annál könnyebben megváltoztatják külső 
szokásaikat; mert ezen esetben többet szemléltetik 
magokat mások által és az egyes személyek külö- 
nösségei jobban szemünkbe tünnek. Azon éghajlat, 
mely a nemzetet társalkodóvá teszi, azt is eszközli, 
hogy változni szeret; a mi pedig a változás szere- 
tetét szüli, ugyan az okozza az izlés pallérozását is. 

várni, mint azt, a mi jó és méltányoss.,, 
t t6 vvela agork 

zor 6 kr, 3-szor 5 kr. s minden hirdetés után 30 kr. bélyegdij. 

egész évre 12 frt, félévre ő frt, évnegyedre 3 frt. 

tartozik. Ezen birtokhoz tartozik 10 darab 

s nagyobb haszon csak a közgyárapodásb 

az országlás ösztönével nem ellenkezik; mert sem- 

tanulhat, mint a menn 

*) Reméljük is, hogy e vivmányhoz mi, királyhágón- 
inneniek, hozzájutunk. Nekünk erdélyieknek általában a jelen 
kormány és országgyülési többségtől nincs okunk egyebet 

e 

Megjelen e lap hetenkint háromszor, u. m. 

kedden, csütörtökön és szombaton délben. 

Előfizetési ár: a 

Két dolog igen veszedelmes az előkellőségbe, 

a nemesség, középosztály végső elszegényedése és 

rendkivüli gazdasága elszegényedésök megelőzésére 

szükséges korán adósságaik megfizetésére elősegi- 

teni és kényszeriteni, a gazdagodásuk mérséklésére 

bölcs és észrevehetetlen intézetek kellenek, de nem 
elkobzás, agrária, földosztás és adósságok eltörlése, 

az erőszakos szabályok teménytelen veszélyek for- 

rásai. Montesduienn. 

. a reb 

Discebamus enim pueri XII. 

ut carmen necessarium. a 

Cicero de leg. L. II. cap. 244 

Apud persas antem; pneros jus a Magistris, 

sicut alibi Gramaticam didicisse; refert Osorius lib. ; 

7. de Institut. Regis. Guidni igitur apud nostrates, 

duibus omnia in quotidiano Juris strepitu posita 

sunt; illud addiscere debeant. Kitonich. 

Quod stamus, quod incedimus, quod dormi- 

mus, quod denidue secure vitam agimus, id totum 

est Juris ac Legum defensione tribuendum. 

verböczi praefacio. 

Képviselői országlás – ha egy nemzet elérte 1 

már az értelmesség magasb lépcsőjét – municipa- : 

lis felosztás által tarthatja e fenn legnagyobb hihe- 

töséggel függetlenségét? itt nem akarom fejtegetni, 

mert egészen félrevezetne; hanem, hogy mái állá- 

sunkhoz alkalmazva municipalis alkotmányunknak 

köszönhetjük mi nemesek és az ország egyéb pri- 

vilegiált felekezeti mai álladalmunkat s valahai elő- 

menetelünk lehetőségét, arról sok évi feszitett gon- 

dolkozás után, oly tökéletesen meg vagyok győ- 

ződve, hogy e meggyözödésemben élni és halni 

kész lennék. A külön megyék egymástól tisztán 

elvált illető és szabad tanácskozásu székei alkot- 

ják egyoldalu szabadságunk talpkövét. Azok, vagy 

inkább azoknak szónokai menték meg a magyar 
hont elolvadástól — bizonyos megsemmisitéstől — 
ugymint az elvált több boglyákban is nagyobl 
bátorság, mert, ha mennykő üt is nehányba, 

tartja Isten a többit. 
ű 

Központban egyesités, a mi, mint 

mondám, leghihetőbben adhat gyakori 
elmesurlódásokra alkalmat, legbizo- 
nyosabban nagyobbitja a közértelmes- 
ség súlyát. m- 

Valamint azon had, melynek embere, lova, 
fegyvere stb. tökéletes, de rendszerezve, discipli- 

názva a taktika törvényei szerint idomitva s egybe- 
hangzással vezetve nincs, csak kis erő; gy a 

honszeretet, bármily tiszta és erős legyen is sba a 
hány rokonkebelben lángoljon is csak vajmi kis 
hatalom, ha egyesitve, józanul kifejtve s egy ezélra 

irányozva nincs. S ezt semmi egyéb nem eszközöl- í 
heti, mint a nemzetiségre alapitott közértelmesség ; 
mert az okos hazafi átlátandja, hogy ő egyedül 

nem vihet végbe szinte semmit, mindent egyszerre 
nem kezdhetni, hanem egyet kell a másik 
közerővel létesiteni, s végre, hogy rá a leg 

hat tartólag s húzamosan. 
1 

A nemzetiségre állitott közértelmesség 
mely, mint már többször emlitém , s még ez 
mondani szeretném – az önkénynek e 

hathatósan, mint midőn a leh 
oly állásba helyeztetie, mel 

után még olvasásra s gond 
marad egy kis idő, s az éle 
pótlása után egy kis tehetsé 
az idő s értelmesség 
haladni stb., igen sok pedig 
hogy nemcsak a hazát, de még a 
útazhatja, hol a magyar 

gazda, régibb s tapas 
elsült, részint szétbom 
zás, vagy kerülés álta



fini kötelességünk; mert annál nagyobb jót nem 
tehetünk hazánknak. 

. 

Az idő szelleme minket is viszen, s valamint 

a hatalmas Duna honunk áldása, ha folyamatját 
mi jelöltük ki, s viszont átka, ha korlátlan dühé- 

ben maga tőr útat magának, ugy a mostani felvi- 

lágosultabb nemzetek geniusa is csak áldást derit- 

het honunkra, s nem az anarchia gyászos leplegit; 

ha mi a hazának birtokosai, s megkülönbözteti ál- 

talunk mily jobbágyi tisztelettel s férfiui elszánás- 

sal a királyi szék s az emberiség jussai közt! S 

a kormány, mely egy kissé hangosb tanácskozás- 

tól nem tart, mert az csak fiatal vér, vagy egye- 

nes öszinteség jele - midőn a bün néma — 
több 

melegen érző kebelre találand a hon szivében, ha 

az egész nemzethez szól, mint a haza véghatárin, 

hol csak a hon képviselői hallhatják fejedelmi szó- 

zatját. S ha nem csalatkozom s szívvágyaim betel- 

nek: azon időszak, mely Európának szinte minden 

nemzetét véres betükkel fogja a világ évrajzába 

följegyezni, s midőn több fejedelem koronátlanná s 
földönfutóvá lön, - éppen azon időszak fogja Bu- 
dán s Pesten még erősebben kötni atyai urához 
azon népet, mely nem kiván egyebet, mint magyar, 
erős és hiv lenni. Most van idő csodákat mivelni, 

most, vagy tán soha ! 
S ezen sorral végzem a zavart ideák közötti 

szakaszt. 
ss . 

A jó épitőmester nem engedi, hogy mindegyik 

embere külön egy-egy nehéz kö mellé álljon, s an- 

nak emelgetésében hasztalan fogyaszsza erejét, 
vagy szakadjon meg; hanem mindnyájokat öszeleg 
egy-egy kö magassá emelésére egyesiti, az erő igy 
megfelel a súlynak, senki meg nem szakad, s az 

épület lassanként fölemelkedik. 

A tudományos emberek mennyisége, a nem- 

zet igazi hatalma s statistákája legérdekesb leg- 

interessantabb része. 
A ,Világ. és „Hitelbent — Szechényi. 

Ezen nevezetes és tanulságos jelmondatokat 

különösen ajánlom az olvasó figyelmébe, mielőtt 

igénytelen értekezésemhez hozzá fognék. 

(Folytatjuk.) 

apszenmle. 

– Jókai Mór a napokban meglátogatta 
választóit Siklóson. Beszédet intézett hozzájok, 
melyben mindenekelőtt azt fejtegeté, hogy az ő 
pártja annak megváltoztatására, a mit nem helye- 
sel, alkotmányos, békés úton törekszik. Az- 

után igy folytatta : „Vannak olyanok is, kiknek a 

békés alkotmányos út nincsen kedvökre. Elmon- 

mondom, kik azok ? Népámitók, kik aljas önérdek- 

ből a könnyen hivő népnek soha el nem érhető 

boldog napokat hirdetnek, mikben dolgozni és fi- 

zetni nem kell, csak a készhez ülni; kik osztozást 

hirdetnek a birtoktalanoknak a birtokosok vagyo- 

nában, vagyonközösséget s a hatóságok rendeletei- 

nek ellenszegülést. Ezek nem a mi elvbarátaink. 

Azután jönek a bukott Schmerling- és Bach-féle 

hivatalnokok, kik 17 esztendeig nyúzták a nép bő- 

rét, szitták a nép vérét, taposták a haza alkotmá- 

nyát, üldözték a szabad szót, irtották a magyar 

nemzetiséget, s midőn most, alkotmányos választói 

joga szerint a nép elüzte öket, más vidékre men- 

nek, más tollat tüznek fel s a nem-ismerők előtt 

ök adják ki magukat a nép megváltóinak, a sza- 

badság apostolainak, a magyar nemzet legvitézebb 

harczosainak; azt remélve, hogy ha a mostani ren- 

det megbuktathatják, ismét visszatér az ő elveszett 
paradicsomuk: a kemény katonai uralom, a provi- 

sorium, a nép-elnyomás. – Hiheti-e valaki, hogy 
ezek a mi elvbarátaink ? Végre itt vannak a nem- 

zetiségi izgatók, kik egy sötét, alattomos kéz inté- 

sére, most megint, mikint 48-ban, a békés tegtvér- 
népeket a magyar ellen fegyvert fogni, a magyar 

törvényeknek ellenszegülni biztatják; kik fajroko- 

naikat Magyarország feldarabolásával kecsegtetik, 
s dicsőséget keresnek a 48-ki testvérharczok bor- 

zalmainak előidézésében. 

És ama sötét kéz, mely a hálót szövi-fonja, 
ezúttal a 48-ki reactio kezénél is félelmesebb, mert 
egy nagy hatalomnak keze az, mely már egy nem- 

zetet — testvérünket a szabadságban, a lengyelt — 
agyonfojtotta, s most utánunk nyujtja ki meszsze 

elérő újjait. 
Én – honfitársaim — e sötét kézzel kezet 

nem szoritok soha ! 
Azok, kik vele szövetkezni tudnak, nekem 

nem barátaim; pártomnak nem elvrokonai. 
Kénytelen vagyok kimondani, hogy ily szo- 

moru izgatásnak közkézen forgó hirlapjai vannak, 

s azokat megnevezni. 

Ott van a felsővidéki szlávokat a magyar 
nemzetiség ellen szító, a törvényes engedelmesség 
ellen izgató Pestbudinszke Wjedomosti; ott van a 

román testvéreket a magyar országgyülésen hozott 
törvények letiprására buzditó szélsőségi közlöny, a 

„Federatiune;* ott van a szerb külön területet fog- 
laló „Zasztava,4 és fájdalom! ennek magyar név- 
társa is, a ,Nép Zászlója,4 mely szinte nyiltan arra 
hivja fel a népet, hogy mellőzve törvényes képvi- 

selőit, népgyülések és általános szavazatok gyüj- 
tése, ostromkérvények által iparkodjék óhajtásai- 
nak érvényt szerezni, nem gondolva meg, hogy ez 

a legerősebb eszköz hazánk végfelbomlására. 

Tisztelt hazámfiai! én nem irtózom a vértől. 
S ha hazánk védelmére, nemzetünk dicsőségére, 

utódaink boldogitására kell annak elfolyni, azt mon- 

dom, folyjon patak számra! (Kitörő helyeslés.) 

De átkozott volna az a szavam, mely egy 
csepp vér kihullását okozná a hazánk törvényei 

ellen való lázadásban; s hazánk mind a négy fo- 

lyóvize nem moshatná lelkemről azt az egyetlen 

égető honfivércseppet ! 

– Jókai Kossuth felőöl. Jókai Mór nyilt 

levelet intézett volt a mult hetekben Ludvighoz, a 
ki jelenleg Turinban időzik; abban egyebek közt 
azt fejezi ki, hogy jól tenné Kossuth, ha szemé- 
lyesen meghazudtolná azokat, a kik által az ö ne- 

vével a birtoktalan népnek a birtokos osztály ellen 

bujtogatására, a kormányzási rend elleni lázitásra, 

a nemzetiségeknek a haza egységét veszélyeztető 

törekvésekre szitására s osztálygyülölet hirdetésére 
szintoly ,nemtelen, mint szomoru üzérkedés" üze- 

tik. Egyszersmind azon óhajtását is nyilvánitá Jó- 
kai, hogy a baloldal többségre jutása esetében jó 

volna Kossuthnak haza jöni és nagy befolyásával 
a haza teljes önállásának visszaszerzéseért közvet. 
lenül küzdeni. Ludvigh közölte e nyilt levelet Kos- 
suthtal s mintegy az ő nevében válaszol, midőn 
irja : „Azt pedig már éppen nem tudom felfogni, 

mikint történhetnék, hogy valaki elég bolond legyen 
Kossuth nevével akarni visszaélni a testvérnemze- 

tiségeknek a haza egységét veszélyeztető törekvé. 
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sekre, midőn minden gyermek tudja, „hogy Kos- 

suth a haza territorialis épségét és politikai egy- 
ségét a nemzetiségi kérdés megoldásánál elenged- 
hetlen föltételnek tekinti.4 Levelét azzal a kije- 
lentéssel végzi Ludvigh, hogy, midőn Jókai czikké 
nek azon részét olvasá, mely az oroszlány részről 
szól a haza önállása békés visszaszerzésének mun- 
kájában." Kossuth mosolyogva csak ennyit felelt: 

„Szegény Jókai, mennyire nem ismeri Ausztriát, s 

mennyire nem ismer engemet.4 

Jókai terjedelmesen felel Ludwighnak. Min- 
denekfelett örül, hogy Kossuth köréből tudhatják 

meg az ámitók és ámitottak, mikép vélekedik ő a 
haza territorialis épsége felöl. Hosszasan bizonyitja, 
hogy törvénytelen és veszélyes izgalmak csakugyan 

léteznek az országban. Az utolsó tételre pedig igy 
válaszol : „Csak nehány szavam van még azon mo- 
solyra és megjegyzésre, melyet a Kossuthnak aján- 

lott „oroszlán részt hazánk alkotmányos önállásá- 
nak békés kivivásában, előidézett. Kedves barátom ! 
Mosolyognak én rajtam ide haza is elegen, és 
mondják : „szegény Jókai ! de roszul ismeri Ausz- 

triát és Kossuthot.4 Ám mosolyogtassam meg öket : 
— kenyérkeresetem ez. Azonban meglehet, hogy 

nagyon is jól ismerem mind Ausztriát, mind Kos- 

suthot. És az is meglehet, hogy ismerek még egy 

harmadikat is, a ki mind a kettővel vele bir, s ez 

a történelem alkotó népakarat. Én láttam ezt az 

Ausztriát két legnagyobb, legüldözöttebb elleségé- 

nek keze után nyulni, kérve, hogy emelje fel bu- 

kásából. Az egyik ellensége volt az alkotmányos- 
ság. És láttam e század legnagyobb jellemét, Ga- 
ribaldit, a királyától kapott sebbel lábában, a nem- 

zetétől kapott sebbel szivében, ugyanazon király, 

ugyanazon nemzet védelmére, hazája nehéz napjai- 

ban, mint mentőt ujra megjelenni; — és nem vél- 

tem Kossuthot balul érinteni azzal, ha lelkem 
ábrándjaiban öt e messiási nagyságu jellemmel 

egyenlő magasságra helyeztem. 

— Vasmegye, ápril 8-ki bizottmányi ülése 

alkalmával gróf Batthyányi Lajos és Deák Ferencz 

arczképeit ünnepélyesen helyezte el a tanácsterem- 
ben, s ez ünnepélyt jegyzőkönyvében is megöröki- 
té, melyet azzal végez, hogy ez arczképeket szent 

ereklyeképp adja át az utókornak hüséges meg- 
örzés végett, hogy a bekövetkezhető nehéz időkben 
— miktől az isteni gondviselés óvja meg a hazát- 
meritsenek ezek példájából irányt arra, miként kell 

a jó hazafinak élni, és ha szükség, halni a ha- 

záért. 

KÜLFÖLD. 
Lengyelország reményei. A „Journal 

des Débats e czim alatt következöleg ir Lengyel- 

ország jövő sorsáról : 

„Az orvosi facultásnak nincs hatalmában va- 
lami betegséget egyszerü rendelet által elnyomni, 

s az orosz kormány téved, ha azt hiszi, hogy, mi 
után a „lengyel királyság4 nevét eltörölte, a len- 
gyel kérdés is megszünt. Igazságuk volt azoknak, 

kik azt mondák, hogy a lengyel kérdés ezáltal 
csak álláspontját változtatja meg, s a törvényes 
forma helyett ezentúl a forradalmi forma fog elő- 
térbe lépni. A kérdés különben már évek óta ezen 
végletekre volt hajtva és ha Lengyelország több 
nemzedéken által hasztalanul ontotta is vérét, ez 

csak azért volt, mert mindig törvényes kormányok 

segitségére számitott, mikor csak a forradalomra 

kellett volna támaszkodnia. Senki se ámitsa magát 

azon hatás felett, melyet a lengyel királyságot el- 
törlő császári ukáz fog Európában okozni. Ezen 

hatásnak semmi eredménye nem lesz, mert Lengyel- 

ország nélkülözi a cselekvési erőt. Jól tudják ezt 

zsarnokai és gyilkosai; tudják ök, hogy Varsóban 

büntetlenül tarthatják fenn a rendet, a nyugalmat 
és magányosságot. A többi kormány sohasem fog 
ügyükbe belekeveredni vagy csak beleszólani is. 

Valamennyi krizisben, mely e szegény nem- 
zetet napjainkban megrázkódtatá, s mely a szerző- 

dések protectiója alatt áll, mi sohasem szolgáltat- 

tunk neki alkalmat illusorius reményekre. Soha egy 
pillanatra sem hittük, hogy e szegény nemzet a 

kormányok segélyére számithat. Lengyelország fő- 
nemesi osztálya, mely conservativ szellemü, vallá- 

sos, s mely Európában legtöbbet izgatott a lengyel 
nemzetiség ügye mellett, s mely ugy a diplomatiai, 
mint a kormányi körökben legtöbbet forgott, - 

eddig azon balhiedelemben élt, hogy forradalmat 
forradalmi szellem nélkül is lehet létesiteni. Ezen 
emberek, kik igen tiszteletreméltő egyének, azt 

hivék, hogy Lengyelországban is lehet különbséget 
tenni a szabadelvüség s a forradalmi szellem kö- 
között; a jámborok elfeledék, hogy ily különbséget 

csak oly országban tehetni, hol fegyelmezett pár- 

tok léteznek; de nem oly országban, mely idegen 
járom alatt nyög. 

A lengyel emigratio számos éven át azt hivé, 

hogy egyik vagy másik kormány végre is felkaro- 

landja ügyüket s nemzetük rendszeres beavatkozás 
által mentetik fel. Igaz, hogy néha maguk a kor- 
mányok sem átallották, e reményeket táplálni s 

áligéreteket tenni. Nem tudjuk valjon a lengyel 

nemzetnek csakugyan el kell-e veszni; de ha a 

kormányok, melyek annyiszor kimondák, hogy Len- 
gyelország nem fog elveszni, - e kopott phrasisnál 

egyebet nem akarnak tenni, akkor jobb lesz, ha 
minden ily beavatkozástól menten tartják magukat. 

Az utolsó 15 év alatt két izben volt a nyugati 
hatalmaknak, illetőleg Angol- és Francziaországnak 
alkalma, a lengyel forradalomnak segitségére sietni; 
először a krimiai hadjárat alkalmával, másodszor 
az utolsó felkelés idején. Lengyelország mindkét 
alkalommal magára hagyatott; s midőn Angolor- 
szág az utóbbi fölkelés elnyomása alkalmával eré- 

lyesen remonstrált Oroszország barbár eljárása el- 
len, nem találta fölöslegesnek megjegyezni, hogy 
szavainak nem kiván erőhatalommal is érvényt 
szerezni. Oroszország a két nyugati hatalomnak 
ilynemü plátói vallomásai felett nem kis mérvben 
mulatta magát, s ez idő óta Lengyelország sorsa 
el volt döntve. A lengyel királyság nevének eltör- 

lése már csak formai dolog. Lengyelország azontúl 

csak geographiai fogalom volt. Maga az ország 
már 18 hónap óta van tényleg Oroszországba be- 

keblezve, s azon intézmények, melyek a bécsi szer- 

zödések következtében még némi lételt biztositot- 

tak neki, véglegesen leromboltattak, s még a Ró- 
mával kötött concordatum is szétszakittatott. 

Európa most már mire fog appellálni? Talán 

az 1815-iki szerződésekre? - Hol vannak ezek ? 
Ki fogja azok darabjait egybehordani? ha Franczia- 
ország akarna az 1815-iki szerződési pontok föl- 
elevenitése mellett kardot fogni, ez nagyon paradox 
volna. Francziaország csak régibb jogokra hivat- 
kozhatnék, s ekkor egyedül maradna, s a háboru 

csak a forradalom mezében tünnék fel. Angolország, 
mely semmiképp sem akar már a continentalis 

Eoeorgéóényi Julia. 

Ápril hó 25-kén egy bünvádi per fejeztetett 
be Bécsben az ottani cs. kir. országos törvényszék 
elött, mely már darab idő óta foglalkodtatta a köz- 
figyelmet, kivált az utolsó napokban a Lajthán tul 
és innen a kedélyeket nagy mértékben zaklatta, s 
a hirlapoknak érdekes közlésekre bő anyagot 

agát kedveltető egyéniség, ki azonban könnyel- 

nyujtott. 
A per tárgya volt: méregkeverés által vég- 
hezvitt orgyilkosság; föszereplők valának a gonosz 
tettben egy magyar nemes kisasszony, valamint egy 
osztrák gróf, amannak szeretője; az első mint a 
gyilkosság végrehajtója, a második mint főbüntárs, 

lehet mondani : a gyilkos tettre ingerlő. 
Telekesi Ebergényi Julia (született Szécsen- 

ben, Nógrádmegyében 1842-ki nov. 9-én) egy he- 
ves képzelődésü, szenvedélyeit fékezni nem tudó, 
nagyravágyó, a lelkiismeret szavára nem hajtó, s 

czélja eléréseért mindenre kész, semmitől vissza 

nem riadó nő, ki szülői házától főkép azért távo- 

zott el, s tette át lakását Bécsbe, hogy ott szaba- 

dabban élhessen...... 
Majd a brünni Mária-alapitvány tiszteletbeli 

hölgyévé (Stiftsdame) kineveztetéseért folyamodott, 

s az illető dij letétele mellett azt meg is nyerte. 
A perben föl lett deritve, miszerint számos, de gaz- 
dag férfiak, többek közt egy földesur látogatásait 
fogadta, ki öt több ezer forinttal dijazta. 
ÖGróf Chorinsky Gusztáv, 36 éves, az 

isztriai helytartó gróf Chorinsky fia; had- 
egy csinos külsejü, s a társalgási körökben 

üsége s pazarlása folytán megromlott, s majd er- 
Icsileg mind mélyebben sülyedő kéjenezozé fa- 

oly aljasságra is vetemedni nem átallott, 

hogy mindjárt emlitendő nejét arra akará rábirni, 

miszerint maga szépségét értékesitni – ihre Schön- 

heit zu verwerthen - kisértse meg. 
E nő volt Rueff Matild (született 1833-ki 

május 16 kán) egy linzi kereskedő leánya és szi- 
nésznő, kit 1860-ban Olaszországban vett el, mi- 

dön Lamoriciére alatt a pápai önkéntesek között 
szolgált. Nejével egyébiránt 1858-ban ismerkedett 
meg, s vele majd szerelmi viszonyban állott, s mi- 

vel a gróf korhely s rendetlen életeért sok adós- 
sággal volt terhelve, az ebből eredett pénzzavarok 
miatt Rueff Mathildtól több izben volt kénytelen 

pénzt kölcsönözni, mit hogy megnyerhessen, neki 

házasságot igért, s különbözö kalandok után ez 
igéretét a mondott 1860-dik évben Folignoban tel- 

jesitette is. 
Nejével az 1861-dik év végéig Rómában ma- 

radott, onnan vele együtt Bécsbe visszatért, hol 
1864-ig gróf Chorinskynál laktak, s mivel a béke 

és egyetértés közöttük, főkép férje könnyelmüsége 
miatt, nagy mértékben magzavarva volt, az utolsó 
nejét a mondott 1864-dik évben odahagyván, a cs. 

kir. hadseregben szolgálatot vállalt; a schleswig- 
holsteini, valamint 1866.ban a porosz hadjáratban 

is részt vett, és a königgrátzi csatában sebet kap- 
ván, Bécsbe ment, azonban nem édes atyjához, de 

egy vendégfogadóba szállott, hogy nejével ne ta- 
lálkozzék, ki akkor elhagyta azon házat, hol több 

évig szives és barátságos fogadtatásban részesült. 

Igy elébb Augsburgban, azután Ulmban, végre 
1866-ban augustusban Münchenben telepedett meg 

s ott csendes elvonultságban élt. A mindjárt elő- 
adandó kebelrázó gyászesemény szinhelyét e város- 
ban találjuk fel. 

Az 1867-dik évben november 20-kán reggel 
hatodfél órakor az e városbeli s „az év négy sza- 

kaszas ,„zu den vier Jahreszeinten" czimü ven- 

dégfogadóba beszállott egy feltünöleg elegans öltö- 
zetü nő, ki a salzburgi vonattal érkezett oda, ma- 

gát Bécsben lakó b. Vay Máriának adta ki, s 

iratta be a vendégkönyvbe. 

Másnap csütörtökön nov. 21-kén délután egy 

kis üveg muscat lunelt, valamint fél üveg vörös 
bort adatott magának, s mindkettőt magával hozott 
két kis flaskóba kiüritette. Csakhamar négy óra 

tájban gr. Chorinskyné látogatására ment, kinek 
barátságát, ugy látszik, magának megnyerni tudta, 
mert nemsokára együtt nyájasan beszélgetve el- 

mentek a városba, némi vásárlásokat tenni. Öt óra 

után visszatértek; a két nő az estét — mint azt a 

szomszéd szobában hallották — a thea asztalnál vi- 

dám beszélgetések között tölté, s készültek 7 óra- 

kor a szinházba menni. 
Valóban mintegy hetedfél órakor a bécsi nő, 

az állitólagos b. Vay Mária, özv. Hartmannét, a 
kinél gr. Choriuskyné bérben lakott, felkérte, hogy 

rendeljen oda a szinházba-menés végett bérkocsit, 

mi végett a nevezett özvegy el is távozott, s a ren- 

delt időre a bérkocsi azon ház előtt, hol gróf Cho- 

rinskyné lakott, meg is jelent; de Hartmanné már 

akkor a grófné szobáját bezárva találta, hol min- 

den csendes volt, mi egyébiránt a nevezett asz- 

szonynak fel nem tünt, azt gondolván, hogy tán a 

két uri hölgy megunván a várakozást, a szinházba 

gyalog mentek el. Még másnap, nov. 22-én pénte- 

ken sem történt semmi további lépés; de midőn 

már nov. 23-kán, szombaton reggel sem mutatá 

magát gr. Chorinskyné, a rendőrségnek hirt adtak, 

mely a szobát felnyittatá, hol a grófné holtteste a 

diván és asztal között a földön feküdt. 

A test fölbonczoltatván, kiderült, hogy a sze- 

rencsétlen nő a halált gyorsan előidéző cyankali 

által gyilkoltatott meg; valamint az illető szállodá- 

ban annak is nyomába jöttek , hogy b. Vay Mária 

november 21-kén esti 7 órakor oda visszatérvén, 

sürgetőleg kivánta számlájának átadását, mivel fér- 

jétől kapott távirati sürgöny következtében hala- 

dék nélkül Párisba kell utaznia, holott megérkezé- 

sekor azt mondotta volt, hogy november 24 kéig 
szándékozik Münchenben maradni; a mint azonban 

kitudódott, a salzburgi vonatra ült s Bécsbe visz- 

szament, hová nov. 22-kén pénteken délelőtt 10 

órára megérkezett. 
A müncheni rendőrségnél hamar felmerülő 

gyanus körülmények folytán a müncheni förendőr- 
igazgató táviratilag fölkéré az alsó ausztriai hely- 

tartót, gróf Chorinskyt, hogy fiával, a meghalt 
grófné férjével együtt Münchenben megjelenni ne 
terheltessenek. Ez megtörtént s már nov. 25-kén 

mindkét gróf a mondott fővárosba megérkezett, az 

öreg gróf azonban fiát nem birhatá rá, hogy a fő- 
rendőrigazgatóhoz vele elmenjen. E vonakodása 

következtében is holmija megmotoztatott, hol egy 

nőnek négy fényképét találták. Megkérdeztetvén, 

kié legyen az a kép ? a hadnagy azt felelte, hogy 

az Bécsben Krugerstrasse-ban 13. sz. a. házban 

lakó alapitványi hölgy Ebergényi Julia képe. 
Ez volt a gonosz tett szerzőjének nyomába 

vezető főkörülmény, s annak következtében távirati 
uton Bécsbe tett jelentés után mindjárt másnap, 
nov. 26-kán este Ebergényi Julia emlitett szállá- 
sán elfogatott, kinek megrémülése s ártatlanságát 

ismételve erősitése, midőn az elfogatás végett hozzá 

küldött bécsi rendőr-biztos nála megjelent, bünös 

voltát világosan elárulta. 

Igy a törvényes nyomozás ellene elrendelte- 

tett, s miután az több hónapon keresztül nagy gon- 

dossággal folytattatott, Ebergényi Julia, kinek go- 
nosz tette — bár azt világosan meg nem vallotta - 
oly világosan földerittetett, hogy semmi kétségnek 
sem adott helyet, annálfogva bünvádi kereset alá 

vonatván, törvényszék elébe állittatott, hol ügye 

april 22-25-én tárgyaltatott. A törvényszék ugyan 

az államügyésztől kivánt kötél általi kivégeztetését 

nem szavazta meg, de ötet – mint tudva van — 

20 évi sulyos börtönre, minden évben egy heti ma- 

gánfogságra s nemességének elvesztésére itélte. 

—
—
 



ügyekbe avatkozni, mely Dániát sem segitette 

Lengyelország kedvéért bizony nem fog hadat kez- 

deni. 
Hátra van még tehát Németország, s valóban 

az utolsó időben váltott nyilatkozatok a berlini, 

bécsi és sz.-pétervári kabinetek közt nem kis mér- 

tékben vonják magukra a figyelmet. 

Az orosz követ által Berlinben tett nyilatko- 

zatok, hir szerint, a legkedvezőbben fogadtattak. 

Mi ezen legkevésbé sem csodálkozunk, mert ennek 

igy kelle történni. 

Szerintüink nagyon téves fogás volna, ha 

Orosz- és Poroszországot a lengyel kérdés által 

akarnók elválasztani egymástól; sőt ellenkezőleg 

éppen e kérdés azon kapocs, mely eme két hatal- 

mat összetartja. Ha visszatérüunk Lengyelország 

1772 iki felosztásának előzményeire, ugy találjuk, 

hogy nem Oroszország volt a kezdeményező, ha- 

nem Poroszország, és pedig Nagy Fridrik. Ő volt 

az összeesküvés feje, a végrehajtó kar; Katalin 

czárnő, ki e mellett csak nyerhetett, szivesen nyuj- 

tott segédkezet. Mária Therézia pedig sirva bár, 

de szintén nem állhatott ellent a felosztásnak, ha- 

bár emlékiratai szerint e miatt lelkiismerete erősen 

furdalta. 

A helyzet ma éppen olyan, mint akkor volt. 

Oroszország és Poroszország száz év eltelte után 
ismét erősen van egymáshoz füzve, és Ausztriának 

nem marad egyéb fenn, mint saját szemrehányása. 

Bismark ma szintén hajlandó volna a lengyel kér- 

dést végleg eltörölni, hogy végső nyoma se marad- 

jon. A bécsi kormány azonban több aggodalmat 

mutat; s az ügyet diplomatiai alkudozások tárgyává 

akarja tenni, miért is a szerződésekre hivatkozik. 

Valószinü azonban, hogy Ausztria ennél tovább 

nem fog menni. Jól tudják ezt Oroszország és Po- 

roszország, mert Ausztria lehet szabadelvü, de nem 
forradalmi, már pedig forradalom nélkül Lengyel- 

országot nem lehet helyreállitani. - Hasonló hely- 

zetben van Róma is, mely Lengyelországnak, mint 

kiválóan katholikus államnak mindenkor hatalmas 

védője volt; de azért a forradalmat talán jobban 

gyülöli, mint a mutatkozott schismát. 

Ime ezek azon okok, melyek miatt nem kell 
jelenleg felbátoritani oly illusiókat, melyeknek sem- 

mi eredményük nem volna. A kormányok mit sem 

akarnak tenni Lengyelország érdekében, mert na- 

gyon is sokat kellene tenniök, s mert egyikük sem 

akar a végpontig menni.6 

OLASZORSZÁG. Az olasz kamra a husvéti 

ünnepek után ujra összeülvén, megint bebizonyitá, 

hogy régi rosz szokásáról nem tud lemondani. 

Szemben a pénzügyrendezés fontos kérdésével, 
idejét hosszu beszédekre forgácsolja, melyek inyére 

lehetnek ugyan az ellenzéknek, de e perczben tel- 
jesen jelentéktelenek. A bolognai professorok el- 

mozditásának kérdése két teljes ülést vett igénybe, 

melyben, daczára a kamara unatkozásának, egyes 
szónokok sokat beszéltek a democratiáról, respubli- 

cáról, Róma ostromáról s a régi köztársaságról. 

Az ellenzéki lapok támogatták pártnézeteiket, s 
ezeknek kedve lett volna Broglio oktatásügyi mi- 

nisztert perbe fogatni. Szerencsére a kamarában a 

többség gyözött s végre is napirendre tértek át 
155 szavazattal 63 ellen. 7 képviselő nem sza- 

vazott. 

A ,„Gazz. del Emilia' irja, hogy a St. 

Giovanni in Monte börtönböl fényes nappal 8 go- 
nosztevő a legroszabb fajtájuak közül megszökött 

Az államügyész ez itéletet nem felebbezte. 

Hagonlót tett az elitélt. Gr. Chorinsky Gusztáv 

végre folyvást Münchenben fogságban tartatik. 

Érdekes a commentar, melyet e perhez az 

nUng. Lloyd4 szolgáltat. A per lélektani oldalról 
— ugymond — nem igen érdekes. A lámpa, mely- 
lyel a biró, államügyész és védő a bün mélysé- 

geibe hatott, nem vete világot a bünösök lelki moz- 
zanataira. Semmi kétség, hogy a vádlottak bünö- 
sek; de a védő (Neuda) uem emelte ki kellően az 
enyhitő okokat. A hazugság köté e szövetséget, s a 
bün ,szentelét azt meg. Ebergényi Julia azon jobb 
törekvése, hogy magát a prostitutioból kiragadja a 
férjhezmenetel által, arra birta öt, hogy pénzáldo- 
zatokkal kedveskedjék a grófnak, s gr. Chorinsky 
nem tudván tartozását megfizetni, szerelmet hazu- 

dozott; ez előtt csak az az alternativa állott: er- 
kölcsi pellengérre állani vagy házasság által men- 

teni meg magát, s az elsőhöz nem volt erkölcsi 

bátorsága, az utóbbihoz csak gyilkosságon keresz- 
tül vezetett az at. S e küzdelem az ámitás eszkö- 

zeivel, ez sodorta öket a bünbe. A bün első magva 

az ámitásban rejlik, s mint a fának gyümölcse 
érett meg a büntett. 

E buünvádi per nagyobb jelentősége nem lé- 

lektani vagy juridicai, hanem nevezetes az ama 

világ miatt, melyet az a társadalmi és politikai vi- 
szonyokra vet. Nagy baj az, hogy az osztrák aris- 
tocratia a politikai munkatért nem foglalja el, kö- 
zömbös és érzéketlen, s lelkét üresség foglalja el. 
A német nemességnek a kiváltságos semmittevésen 
kivül kevés dolga van egyéb, mint nobel passiok- 
nak élni s meglehetős szellemtelenül harácsolni el 
saját vagy mások pénzét. Oly emberek, mint gróf 
Chorinsky, nem lelkesülnek egy nagy eszméért, s 
alig van képzetük arról, hogy a hazának igénye 

van irányukban, hogy éppen születésüknél fogva 
kötelességeik vannak. 
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s eltünt. Ezek most a várost és községeket rette- 

gésben tartják. 
Victor Emanuel király, fia lakodalma alkalmá- 

ból 50,000 lirát ajándékozott Florenczben elhelye- 

zendő jótékony czélokra. 
Paviában ápril 26-27-dike közti éjjelen 

egy embert fogtak el, ki izgató proclamatiókat ra- 

gasztott a falra. Az ember azt vallá, hogy ő sem 
irni, sem olvasni nem tud, s csak hogy néhány 
soldit kereshessen, vállalta fel a munkát. De nem 
tudta megmondani, hogy kitől kapta a falragaszt. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
= Király ő Felségét folyó hó 8-dikára 

várják Buda-Pestre. 
= A Király né számára szerencsés szülése 

emlékeül a pesti polgárok egy diszes albumot akar- 

nak készittetni. Az album első lapja a következő 
feliratot fogja tartalmazni: ,„Felséges Királyné ! 
Legkegyelmesebb Asszonyunk ! Három század után 

Felséged az első, ki mint koronás magyar Királyné, 
a koronás magyar Királynak, egyszersmind tehát 

a nemzetnek, Magyarországban magzatot szült. Mi 

alázattal alólirott hivei e tényt véletlen esemény- 

nek nem tekintjük, sőt inkább mély hódolattal is- 
merjük el szintén oly magasztos, mint kedélyes bi- 

zonyságát Felséges Királynénk kegyelmének; mert 
mi lehet magasztosb, de egyszersmind kedélyesb 
nyilvánitása e kegyelmi érzületnek, mint az, midőn 
egy oly esemény által kivánja hajlandóságát a 

nemzet iránt nyilvánitani, mely esemény egyszer- 
smind a nő szivének legbensőbb és legmagasztosb, 

legforróbb és leggyöngédebb érzelmeit költi fel. 
Fogadja Felséged hiveinek forró háláját e kegyelmi 

tényért, melyben az anyának ugyanannyi része van, 
mint a Királynönek. Mi nem viszonozhatjuk azt 
egyébbel, mint szivünk és lelkünk felajánlásával, 

melyek ugyis kezdettől fogva Felségedé! Fogadja 
e forrásokból eredő legbensőbb óhajainak nyilváni- 

tását : hogy mint Anya és Királyné sok éveken át 
boldogul és boldogitva éljen ! Kelt Pesten, 1868. 

évi april 22-kén. Legalázatosabb hivei: Pest vá- 
rosa polgárai és polgárnői.4 

= Az országos honvédgyülés Buda- 

pesten megtartatott. 86 egylet közül 53 volt kép- 
viselve 165 küldött által. Elnöknek Máriássy ez- 
redes választatván meg, megkezdődött a központi 

bizottmány eljárása feletti vita, melynek eredménye 
lett, hogy 47 egylet ez eljárást helyeselte; négy: 
a marosszéki, zilahi, budapesti és somogyi nem 

szavazott. A gyülés alig remélt mérséklettel folyt 

le, meg nem sértetvén sem Perczel sem az öt pár- 
toló honvédegyletek. 

=Az országgyűlés f. hó 4-kén tartott 

ülésében Gull interpellatioja folytán az erdélyi sajtó 
helyzete is szönyegre került. Deák Ferencz a sajtó- 

szabadság mielőbbi életbeléptetését javasolta, s a 

miniszterelnök feleletében kijelentette, hogy reméli, 

miként ez még az unio kérdésének rendezése előtt 

meg fog történni. 
—– A helybeli kir. jogakademia hall- 

gatói által a lycenm udvarán felállitott tornában 

f. hó 4 kén a torna-gyakorlatok elkezdődvén, ezen- 
nel tisztelettel felszólittatnak mindazok, kik ezen 
gyakorlatokban részt akarnak venni, hogy magu- 
kat f. hó 10-éig beiratni sziveskedjenek. A tandíij 

havonként 50 kr; a tanórák hétfőn, szerdán és 

pénteken délután 4-5-ig; kedden, csütörtökön és 
szombaton délután 5-7 óráig a lyceum udvarán 

A legnagyobb felelősség pedig a müncheni 
gyilkosságért, magára az államintézményre esik, 

melyeknél fogva a canoni jog a polgári életbe vág, 
megtiltván az elválást, s hiányozván a polgári 

házasság intézménye. A polgári házasság min- 

denütt erkölcsjavitólag hat; a hol polgári házasság 
van behozva, ott kevesebb a törvénytelen szülöttek 
száma, csekélyebb a gyermekek halandósága és 

bünöknek száma. Megczáfolhatlanul be van ez bi- 

zonyitva hiteles statistikai adatok által. A jelen 
specialis esetben gr. Chorinszkynak biróság előtti 
elválása elkerültette volna az asztal és ágytóli ter- 
mészetellenes válást, mely mindkét félt a bün ös- 
vényére vitte. Az egyházi törvény egymást halálo- 

san gyülölő házasfeleket kényszerit, hogy együtt 
éljenek, s nem engedi, hogy más viszonyok közt 

keressenek boldogságot. Házasság és családi élet 
még javitólag hathatott volna gr. Chorinszkyra és 
Ebergényi Juliára. Hányszor nem olvasztotta fel a 
legkövesültebb kedélyt is ajházi tüzhely ! Hányszor 

nem sugárzott le, mint isteni világ egy gyermek- 

arcz a kedély sötétségébe, mint tavaszi nap neme- 
sebb magvak csiráit inditván meg! Hogy ez nem 
történhetett, hogy még a jobb törekvés is e pár 

embert csak mélyebbe sülyeszté, hogy a bünélet- 
ből magukat kiemelni előttük egyéb sem állott, 
mint a gyilkosság, hogy gr. Chorinszky és Eber- 
gényi Julia gyilkosok lettek : tulajdonitsátok ezt a 
természetellenes házassági törvényeknek, s azok- 
nak, kik e törvényeket az összezúzott emberi és 
népjogok romjain felállitották ! 

Örömmel látjuk, hogy szabadelvü miniszteriu- 
munk által közelebbről a magyar országgyülés elé 
terjesztendő törvényjavaslatok egyike éppen a pol- 

gári házasság intézményének a magyar királyság- 
ban leendő életbeléptetéséről szól. 

tartatnak, hol ezen órák alatt alólirtnál a beiratá- 

sok is eszközölhetők. Kolozsvártt, május 5. 1868. 

A jogakademia torna-bizottmányának nevében Bok- 
ros Béla. 

= A horvát küldöttség elismeri a há- 
romegy királyságnak a magyar koronához tarto- 

zandóságát, a koronához államjogi tényét és a kö- 

zösügyi törvényt, és ki fogja mondani, hogy Hor- 
vátország kész követeket küldeni a magyar ország- 

gyülésre. 
= A küküllömegyei honvéd-egylet kö- 

zelebbről, báró Bornemisza József elnöklete alatt, 
gyülést tartván. Perczel eljárása ellen nyilatkozott. 

Képviselőkül a pesti orsz. honvédgyülésre báró 
Szentkereszti Zsigmond és Miklós István válasz- 

tattak meg. 

= A kolozsvári kisegitő pénztár-egylet 
mult vasárnap tartott gyülése népes volt. A tár- 

gyalás nyugodt komolysággal folyt. Az egylet ed- 
digi tisztviselői egyhangulag ujból megválasztattak. 

A gyülés felhatalmazá az igazgató választmányt, 

hogy az intézet számára egy házat vásároljon. A 
rom. kath. egyháztanács által állitandó felső-szén- 

utczai népiskolára 3 évig 100-100 forintot sza- 

vazott meg. 

= A budapesti hivatalos lap, egy a 
pénzügyminiszteriumtól kiadott hirdetményt hoz, 
mely szerint azon dohánytermelők, kik az 1866. 

és 1867-ben külkereskedésre termelt dohányukat 

eddig el nem árusithatták, ezen dohányt a jövedék 
raktáraiba előleg nyerése mellett letéteményezhetik. 

=Orsováról irják : Több mint 10,000, a 
franczia hadügyminiszterium bélyegével ellátott üres 
zsák érkezett ide, melyekben a hadsereg számára 

gabna fog szállittatni. A Duna vidékén a katona- 

ság számára roppant gabnamegrendelés tétetik, e 

tekintetben a hadügyminiszterium által minden nagy 
háznál különös hitel nyittatott. A szállitás már a 
napokban megkezdődik. 

=Mészárosaink - mint halljuk – itt- 

ott panaszkodnak, hogy a marhahús-fogyasztás vá- 
rosunkban csökkent, s akárhányszor megtörténik, 
mi eddig ritkaság volt, hogy a székbe ma kiálli- 
tott hús nagy része szépen ott marad jobb napokra. 

A panasz, mint a kimért hús setétedéséből is kitü- 
nik, alappal birhat, csak hogy semmi bámulni va- 

lót sem találunk azon, ha a fogyasztás csökken, 
midőn az ár elannyira hág, hogy még csak egy 
lépés ily arányban, s azonnal túlteszünk Pesten, 

sőt Bécsen is; — pedig az illetők - ha már kor- 
látolva e tekintetben, mint látjuk, csakugyan nin- 

csenek, — saját érdekükben is megtehetnék, hogy 
ne avangiroztassák ez oldalról világvárossá Ko- 
lozsvárt. 

– A maros-vásárhelyi magyar királyi 
távirdai állomásnál f. év ápril 28-dikán kezdve a 

teljes napi szolgálat elrendeltetett. 

—– A sz.kereszturi unitárius középtanoda 
nagy halltermében folyó 1868.dik évi május 19 én 
reggeli 10 órakor kezdődöleg a jóltevőök emlé- 
kére hála-ünnepély lészen tartandó a mlgos 
egyházi főtanács által kiszabott programm szerint, 
melybe minden részt venni kivánók tisztelettel meg- 
hivatnak. Sz.-Keresztur, május 1. 1868. Marosi 
Gergely, igazg. tanár. 

= Feltünik, hogy megkezdett vasutunknál 
éppen nem nyüzsög a munkás nép annyira, mint 
várni lehetett, holott, mint mondják, egy szorgalmas 
napszámos naponta 1 o. é. frtot is megkereshet. 

Oka némileg abban rejlhetik, hogy midőn hazánk- 
ban az első ilynemü munkálat 1865-ben megkez- 
detett, e vidékről is számos munkás sereglett az 

igéret földjére, a sok pénzhez, s nagy része pár 
napi dolog után előlegestől együtt meg is ugrott, 

s az itthon maradtaknak rémséges dolgokat be- 
szélt el arról a terüről, mi az ily munkánál egy 

napszámos vállra nehezül, a nélkül, hogy megfizetve 
lenne. 

= Mint a közelebbi évek alatt megkoplalt 

Mezőségről értesitenek, valahára jó esztendőnek 
néznek eléje, hacsak valami Isten csapása a szép 

reményeket össze nem töri. Vetések szépek, s a 

4-65 év óta sinylödő s tavaly mit sem adott ka- 
száló oczeánon dúsan nő a fűü, s igy remélhetöleg 
vendéglőseink sem fogják jövőre összetéveszteni a 
szénát a sáfránnyal. 

= Kedden este valóságos caniculai égi- 
háborn zajlott el városunk felett, villám villámot, 

dörgés dörgést követett, s ha a korai égiháboruk, 

a gazdák állitása szerint, csakugyan bő esztendő 

hirnökei, ungy e villámözönnek is csak örülni lehe- 
tett, annál is inkább, mert ez alkalommal mit sem 

gyujtott fel. 

= A közös hadügyminiszteriumban, hir sze- 
rint, egy bizottmány, melynek egyik főtagja Ghiczy 

mérnökkari örnagy, katonai vasuti örség életbelép- 
tetése körül fáradozik. E vasuti örség feladata lesz 

az ellenség által szétrombolt vasuti műveket ismét 

helyreállitani, másrészt pedig az ellenség közleke- 
dését a vasuti művek részletes szétbontása által 
megneheziteni. A porosz mérnöki kar a legutóbbi 
hadjáratban e részben nagyon érezhető hátrányo- 

kat okozott az osztrák hadseregnek, s ennélfogva 
most Ausztriában is követni akarják ez üdvös po- 
rosz intézményt. 

= Egy ország sem tud felmutatni talán 
annyi elhanyagolt, romladozni indult templomot, 

mint hazánk. Akárhány falu van, hol minden épü- 

vagy a szini személyzet? Könnyü eltalálni; 

let jobb karban van, mint az Isten háza, és ez kü- 
lönösen protestáns részről ott fordul elő leginkább, 
hol a hivek csekély számát, szegénységét tekintve, 
vétkes közönyösséget sem lehet mindig vád gya- 
nánt felállitni. A gondolkozni tudó szemlélő, ugy 

moralis, mint nemzetiségi szempontból kiindulva, 

mindig fájdalommal látja az ily szomoru külsejü 
templomokat; s mindenesetre csak elismerés illeti 

azt, ki az ügyet lelkesen felkarolva, e téren is 

vallás és honnak egyiránt meghozza áldozatát, s 
igy ha arról tudósitanak, hogy a patai düledező 
ref. templomot azon egyház egyik hive, özv. Buda 
Pálné, a legnagyobb áldozattal segitett jó karba 

helyezni, nem tehettük, hogy e buzgó áldozatkész- 
séget egészen elhallgassuk; óhajtván, hogy kivált 

a gyengébb ekklézsiáknak minél több ily hivök 

legyen. 
=Rózsa Sándor szabadon bocsáttatott 

Péterváradról, hol 12 évig tartott fogságának utolsó 

éveit töltötte. Vasárnap Ujvidéken volt, s ott a 

kath. templomban sokáig ájtatosan imádkozott. Ró- 
zsa Sándor kissé törödöttnek látszik, de még foly- 
vást jó erőben van. Arczán a szenvedés mély ba- 
rázdákat vont, fekete haja közt itt-ott szürke haj- 
szálak láthatók; hosszu bajusza sárga, paraszt 
módra van öltözve; kék dolmányt s hasonló szinü 

magyar nadrágot visel. Ujvidék külvárosi magyar 

lakosságánál nagy rokonszenvre talált. 
= Nevezetes találmányról értesiti a 

„Hontt Lugvigh János Brüsselben lakó hazánkfia. 
Valami Marini nevü olasz ugyanis olyan módot ta- 

lált fel, mely szerint a holttestet ugy lehet bebal- 
zsamozni, hogy tagjainak nem csak alakja, de 

mozgékonysága is megmarad. 
= Az új golyószóró, melylyel Franczia- 

országban közelebb kisérleteket tettek, rendkivül 
pusztitó hatásunak bizonyult. Ezen ágyunem kül- 
sőleg hasonlit a 12 fontos ágyuhoz, 3-500 me- 

ternyi távolságra visz s a golyókat oly szélesség- 
ben szórja, hogy egy század egész arczvonalát el- 
árasztja golyókkal. A próba eredménye kielégitő 

volt, csak azt találják hibának, hogy e golyószóró 

— katonatömegek ellen alkalmazva - nagyon sü- 

rüen veti a golyókat s igy egy emberbe egyszerre 
5-6 golyó hatolhat be, mit nagy pazarlásnak tar- 

tanak. 
= Párisban Careno Tereza, egy 15 éves 

kezdő énekesnő hangjával s előadásával roppant 
hatást idézett elő. A lapok ,feltünő csillagnak ne- 

vezik, s a zenészeti heti-szemlék irói kifogyhatla- 
nok magasztalásában. 

Nemzeti szinház. 
A szinházi idény végéhez közeledik. Sziné- 

szeink egyenként szálingóznak el. Az utolsó félbér- 
letet a mult héten kezdék meg, de a bérlet első 
napjára, ápril 27-re, hirdetett előadást azon fátális 
prózai körülmény gátolta meg, hogy egyik operai 
énekesnő hátralék-bére biztositása végett a szinházi 
pénztárhoz befizetett bérleti összegeket törvényszé- 
kileg lefoglaltatván, a szini személyzet e közbejött 
körülmény miatt nem játszott. A közönség késön, 
s nagy része csak akkor értesült az előadás elma- 

radásáról, midőn annak nézése végett a szinházhoz 
gyült, igen természetes, hogy a csalódás méltatlan 
felkeltett érzetével tért vissza. Azon nyilvánitott 
nézetnek, hogy a közönségnek a befizetett 
bérleti összegekhez az ily lefoglalást 
kizáró tulajdoni joga lenne, ugyan támoga- 

tást nem nyujthatunk, mert az minden jogszerüséget 
nélkülöz, azonban állitjuk, hogy a közönségnek el- 
vitázhatlan joga a megfizetett belépti jegyekért az 
előadás megtartását követelni, s e jogát azon tör- 
vényszéki lefoglalás semmiképp nem zavarhatta 
volna, *) azonban már megtörtént s az illetőkön 
jövőre a ,sed videant consules stb.4 felelőssége 

nyugszik. A bérlet ekkép másnap ápril 28. án kez- 
detett meg Verdinek a legszebb dallamokkal teljes 
dalmüve ,Nabukodonozors előadásával, s ha Szép- 

hegyi éndkének (a czimszerepben) nagyobb terje- 
delmü s kivált érezesebb barriton hangot óhajto 
tunk is, az előadás egészben véve egyéb kivánni 
valót nem hagyott. Huber Ida (Abigail) és Misko- 

vics Irma (Fenena) közötti kettösök kitünően én 
keltettek. Gazdag Ambrus (Izmailt) jól tartotta n 

egyike volt azon operai előndásoknak, 

közönségnek teljes megelégedésével 
mit, fájdalom! az idény alatt ritkán j zhe ettt 

Ápril 29.kén „Othelló,4 kit 
személyesitett. E szerep alakitása, tu 
igen nehéz, s 
nak. A szerelmi féltékenységnek a vak 

fokozatosan növő szenvedélyét feltü 
gyobb tehetséget s erőt is kifár 

) Nem ktun szinlete 

kozni, s ezuttal sem kivánunk vitatkozni sem más 
s annálkevésbé — gaját relerensünkkel. int 

elég idő eakk értesítni a közö 

adás közbejött akadályok miatt elmarad, kk 
jelzett tekintetből, s tekintettel a szinházi 

len meg kellett volna történnie 

séggel jár. Már most ki a fel 1ő. 

fogulatlanság kell hozzá? De boritsuk e st 

fátyolát, s legyen eléz a tanulság! 

e mellett egyike a fegfárasztóbbak- 
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nem akaró taps- és éljenzé 

zetes estét nyujtott, s viszonzásul itteni 
áával s a kimutatott kitüntetésekkel ő is 

szivébe lopódzik s bösz szenvedélye 
i, igen jelesen adta, s dicséretére le- 

ondva, az érdekeltséget az előadás végéig 

dta tartani. Ujházi játékában (Jágo) örö- 
muűnkre szolgált látni, hogy szerepét előzetes át- 

gondolásra mutató helyes felfogással oldotta meg- 

A szelid és férjéhez bensö mély érzelemmel von- 

ó szép Desdemónát, Mátrai Laura Szépné álli- 

k, ki e szerepben egyszersmind búcsut is 

mely a közönség részéről szivélyes és szünni 

a sben nyilatkozott. Való- 

ban e kedvelt müűvésznő a közönségnek sok élve- 

zödtetni. 

sem világitva. 

elfogadá- 
meg le- 
e jó vi- 

szony fenntartása kedveért jövőre is ítt fog szer- 

Ápril 30-kán : „A pajkos diákok.4 Előadása 
meglehetősen sikerült, csak Ujházi nem tudta ma- 

gát a Geier Jeremiás szerepébe beletalálni. Ahoz sem 

hangja, sem a komikumra elegendő elhivatása nincs. 
Ezt önmaga is beismerheti, s azért nézetünk nyil- 

vánitását zokon nem veheti, mert ott van a drámai 

szerepkör, hol tehetségének méltóbb tér nyilik. 
Május 1-ső napján nem volt előadás. Künn, 

a szabad természetben a tavasz tartotta bevonulá- 

sát, de hideg esős időben még bengáli fény által 

Május ő kén: „Dinorah,4 a szinlap szerint, 

czélszerü röviditésekkel. Hogy maegtro e rövidité- 

sekkel mikint lenne megelégedve, nem tudjuk; de 

a22 

a közönség egy hét 
téve annak, hogy a 

„Harmincz év egy 

azt sem mondhatjuk ám, hogy a közönségnek e 
különös czélszerüség tettszett volna. 

meglehetős gyenge volt, s csak is egy Huber Ida 

biztos iskolája s éneke menthette meg az elbukás- 

tól. Ennek nagyrészt a zenekar volt oka, mely, 

miután az előbbinek szerződése lejárván, ideigle- 

nesen szedetett össze, s ekkor is, ha az eddigi ze- 

nekar egy pár kitinő tagja közre nem müködik, 

bejött akadályok miatt azon nap ne láthassa. 

Május 3-dikán: Bercsényiné jutalomjátékául 

zottat megjelenésekor taps és koszoruk fogadták. 

Az előadás 

alatt másodszor lett volna ki- 

hirdetett előadást váratlan köz- 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 

Május 5-én: 50/, Metaligunes 100 frt 56.—. 
50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 62.60. Kamat 57.10. 

1860. Kölcsön 81.—. Bankrészvény 693. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 181.40. London 10 ft st. 

100 frt 237/, kr 116.85. Ezüst 114.60. Cs. királyi 
arany 5.55. 

Május 2-kán: Földtehermentesitési kötvény 

Magyarországi 73.—. Erdélyi 68.50. 

kártyás életébül.4 A jútalma- T. és felelős szerkesztő DOZSÁ DÁNIMI. 

het elégedve, szeretjük hinni tehát, hogy 

sz. 699 1868. (139) (Sr8) 

Hirdeimmémy. 
Több abrudbányai, verespataki, bucsumi es kerpenyesi bányabirtokosok által 

folyó év január 28-án a földmivelés- ipar és kereskedelmi nagyméltóságu m. kir. 

miniszteriumhoz beadott kérvény következtében, a nagyméltóságu m. kir. miniszterium 

folyó év mártius 18-án és április 11.én 1878 és ő165 számok alatt a bányakapi- 
tánysághoz intézett magas rendeletekkel megengedni méltóztatott: miszerint az ér- 

vényben levő átalános bányatörvény iránti nézeteiknek, valamint a bányamegyék 

kivánalmainak tartozkodás nélküli nyilvánithatása czéljából Abrudbányán egy ujabb 

gyülés hirdettessék ki; a gyülés tárgyát illetőleg még megjegyeztetvén, hogy ezen 

gyülésben a mult év september 17-én és 18 án Zalathnán tartott közgyülésen már 

tárgyalt irásbeli nyilatkozatok, valamint az emlitett közgyülésről felvett jegyzőkönyv 

is vitatás tárgyául fognak kitüzetni. 
Ezen Abrudbánya bányavárosban megtartandó gyülésre, folyó év junius hó 

16-ka tüzetik ki, melyre jelesen a kérvényező bányamegye birtokosai ezennel meg- 

hivatnak; de mely gyülésen különben más erdélyországi bányaiparosok is (a Zaránd- 

megyebelieket bezárólag) jogosan részt vehetnek, és netáni nézeteiket ki is fejezhetik. 

t A magyar királyi bányakapitányságtól. 

Zalathnán, május hó 1-jén, 1868 

Olcsó áron, jó 
TAVÁSH 

árukat vásárolhatni 
TAVÁS 

divat-szövet kereskedésében Kolozsvártt. 
mu a legegyszerübb házi öltözettől a legezélszerübb séta öltözékig, 

mindennemü tiszta folyó (Courrant) 

férfi és női divat-szövet és rövid-áruczikkeket, 
Legdúsabb felszerelése: a legujabban érkezett posztó, selyem, szőr, 

len és gyapott kézműáruknak 
T 12 krtól 

: Butor-szövetek; ruha-kelmék 
kezdve. 

Fehér pamut kelmék, asztal- és ágyteritők, asztalnemüek; 

Maz a leghitelesebb gyárakból mindennemü : rumburgi, hollandi, 

Öreász és sziléziai fonal vásznak 
czérna és pamut csinvat (Gradl), Nánkin, butor- és ágy- kanavászok, kész 
paplan, mátrácz; a legjobb faju női leány- és gyerek-lábbeli, kesztyü, nyak- 
kendő, nap- és esőernyők, diszitők, valamint minden idevágó czikkek készleteinek l 

piaczunkon legnagyobb raktára. = 
Továbbá: a leggazdagabb választás mindenféle nadrág és kabát- 

Brün, Reichenberg, Iglau első-rendü gyáraiból került gyapju szövetekben ; 

orosz vásznak kész női-felöltők a legillendőbb árakban. 

.Homi czomdira foraár.ee 
Minekelőtte ez idei tavaszi és nyári áruczikkek bevá- 

sárlásához láttam volna, a nevezetesebb 
legolcsóbbnak találtam, s a legjobb izlés szerint választhattam, követtem szo- 
kásomnál fogva azon módot, hogy olcsón jó és szép árukat vásárolva, 
képes lehessek igen t. vevőimnek szintén szabatos és jutányos árakban 
szolgálhatni. (114) 

Igen t. vevőim meggyőzödhettek mindenkor hirdetéseim alapos- 
ságáról, s találni fogják, hogy ezuttal az áruk árai szembeszökő külömb- 
séget mutatnak a multhoz képest, s 
igazságos kivánalomnak megfelelnek. – Az irányomban gyakorlandó becses bi- 
zalmokat továbbra is kiérdemelni legfőbb 
ves pártfogásokba ajánlva készséges alázattal 

T Vidékről levélbeli megrendeléseket pontosan és buzgón eszközlendek; 
kivánatra kelme-mintákkal és árjegyzékkel a legszivesebben szolgálok. 

gyárakban vizsgálódtam, s ott a hol 

(-4) 

daczára az olcsóságnak minden 

igyekezetem maradván, magamat szi- 

TAMÁSI TAMÁS. 

(141) 

Viszt Józselel 
kétségbeesett neje, árva gyermekei és 
rokonai felhivják , hogy miután eltávo- 
zásának okai megszüntek, hollétéről 
tudósitsa őket. 

as) 

(142) 8) 

Özv. MEZEV JÓZSERNÉ 
eziágyi Vária 

női pipere készitő 
tisztelettel jelenti, hogy mindenféle 

NÓIT SZALMAKALAPOK 
takaritását vagy kivánat szerinti átalakitá- 
gát jutányos árban felvállalja. Egyszersmind 
tudatja, hogy női pipere-raktárában kész 
női piperék találtatnak a legnagyobb vá- 
lasztékban. Leányoknak e szakmákban ok- 
tatást is adand jutányos dij mellett. 

Lakása Kolozsvártt, belmagyarutcza 
402 szám alatt. 

A hires Pompadour aszszony XV. Lajos udvaránál, oly szert , 
IEredeti Ponpadour-pép. .ma 

nmak fiatalsági látszatot, t. i. üde szépséget, sima bőrt 

(Recept) később egy magas rangú nemes család birto k 

átalános csodálás tárgya. Ria doatornak sikerült ezen mostanig a legnagyobb titokban tartott vényi elsajá- 
n 7. 

a világ előtt titokban maradt, s a melylyel ő magá- 
tudott még előhaladt korában is biztosiini. Ezen vény 
kába jutott, a mel; önyörü szé még ma is Dség 

Ezen felülmúlhatlan arczpép sikere minden vára- titani, hogy azt az egész 
áll meg tekinthetés végett mindenki rendelkezésére. - Egyet- kozást meghaladt, a miről számos 

E kitünőö pépből egy tégely ára 

S Iyen fontos minden háztartásra mézve az újan 

feltalált csiszoló-pép, mely által mindenki legnagyobb 

könnyüséggel , avult butor darabokat sat. maga 1eg- 

szebben kicsiszolhat. 
1 skatulya ára, mely egy egész butorkészlethez elég- 

séges 80 kr, s megjegyzendő , hogy ezen pép soha 

sincs romlásnak kitéve. 
Ezüst tisztitó-golyók; kitünő szer minden ho- 

mályos fémtárgyak fényessé és újjá készitésére; nélkülöz- 

hetlen minden arany- és ezüst-mivesnek. 1 darab 10 
kr. 

aS Mindenféle óra-szabályzó, a szabályzott nap- 

óra iránytűvel; mindenkinek legjobban ajánlható, mi- 

vel ezen valóban biztos órával, minden mechanikai Tz- 

bályozhat, r./ 1 csi. 25 kr. 

Mosó-por. Ezen por használata által idő , mun- 

ka és pénz takarittatik meg; emellett tegnagyobb el
őny 

órát s 

dlen szer minden arcz-kiütések, szeplő, májfoltok sat. gyors elenyésztetésére. - 

utasitással együtt 1 frt 50 kr. 

TuRegulator-tollak, minden kézhez és papirho 
alkalmazhatók, ugy hogy azon egy tollal a legfino 
mabb kaligráfiai és a legerősebb vonásokat ki lehet 
vinni 12 dr. 25 kr. 
mue Müller-féle bútor-politur, mely általános elis- 
merésben részesül, üveg számra kapható 60 kron. Ez- 
zel minden régi butor-darab vagy más fatárgy a leg- 
magyobb könnyüséggel a legszebben Kicsiszolható. Egy 

ggelalteg 
butor- készletre. űveg á egy egész 

E áÁltalános tisztitó-por, melylyel minden fém, 
arany, ezüst. bronz, pakfong, aczél és réz sat. tisztá- 
ra takaritható s kifényesithető. 1 skatulya ára 20 kr. 

Általános párisi tapasz, a melylyel nemcsak 
űveget, porczellánt, követ, tajtékot, fát sat. gyorsan 
ugy összeragaszthatni, hogy elválhatlan lesz, hanem 
különböző nemüeket is, pl. fát fémmel, üveget por- 

4 sat. összekapcsolhatni, hogy tökélet egy 
hogy a fehérnemü jobban meg tik, mint 

T 1 fontos csomag ára 28 kr. 

B Amerikai pantentirozott biztonsági-lakatok, 

Kkitünő szerkezet, biztos minden betörés ellen. 

1 darab kisebb-féle 30, 40, 50 kr. 
12 ,nagy-féle . 70, 90 kr. 1 frt. 
1 ,nagy-féle 2 kulcscsal 1 frt 10 kr. 

1 ,utazó-táskára 25, 40, 860 kr. 

- Hasznosak a nadrágvédők, melyek rosz idő- 

ben a nadrágot piszoktól védik, 1 pár 20 kr. 

Angol ollók legjobb aczélból; 

7 dr. szabó-olló, legfinomabb 25, 8ő, 4ő kr. 

1 dr, hurok-olló, legfinomabb . 20. 80 br. 

1 dr. olló-láncz ... .. .. 10 kr. 

B Nagy előnyt nyujtanak az új gép irónok (plaj- 

bász); nélkülözővé teszik az alkalmatlan hegyezést s a 

testté válik. Ezen, minden háztartásnál nélkülözhetlen 
szerből egy pakk ára 10 kr. Ugyanazon ragasz fo- 
lyékony állapotban, igen szapora, üvegenként 30 kr. 

Legbiztosabb szer minden alkalmatlan rovar 
kiirtására egyedül a friss perzsiai rovar-pór 7 űveg 
ára 15 kr. háromszor akkora 8ő kr. 
m Amerikai pátent-biztonsági lakatok titkos zár- 
ral, betörés ellen tökéletes biztosok. 1 darab ára két 
kulcscsal 1 frt. kisebb alakuak 45 és 60 kr. 

Tz Vilanyos fogkefék, melyek által fogpép vagy 
más szer nélkül (csak tiszta vizzel) a fogakat tisztára, 
fehérre, bűztelenre moshatni s egészségesen eltart- 
hatni. Nagyobb kelendőség tekintetéből 1 darab ára 
csak 60 krra tétetett. 

megz Levél-pecsétjegyek, melynek kényelmességülk, ol- 
ése is biztositva van. 
fába foglalva 10 kr. 
ontba foglalva 15ő kr. 

olltartóba foglalva késsel 90 kr. 
1 kupak töltve, ő hóra elég, 10 kr. 
1 dr. Union-radir-gummi, irón és tenta ellen ő kr. 

mag Mindenféle fogfájás 

hegy 
1 darab 

1 d 
1di 

gule s biztos zárképességüle végett az ostya és spa- 
nyolviasz elébe teendők, a legfinomabb minőségben, tet- 
szésszerinti czím, czimer, név vagy monogrammal. 500 
darab ára 1 frt 30 kr. 1000 darab 2 frt. 

Valódi angol tollkések, 7 két élü darab 20, 
30, 40 kr. három élű 50, 60 kr; legfinomabb nemt 
3 éllel: 60, 70, 90 kr. 1 frt.. négy éllel: 80 kr., 1 

azonnal és tartósan megszünik az új berlini fogcsep-[frt. 1 frt 20 kr. 
pek használatára. A jótállás annyira biztos, hogy 

dan 
Ee Varázs festészet. Egy percz alatt a legnagyobb 

mem használás esetében a pénz 
ernek nem volna szabad egy házban is 
üve itással együtt 80 kr. 

yüséggel lehet a legkülönfélébb festéseket: u. m. 
csoportokat, füzéreket, bokrétákat, állatokat sat. min- 
den tárgyra, pl. fára, csontra, üvegre, pléhre, por- 1 üveg 

Kitünő lábbeli fénymáz k kkal vegyitve, y hkogy a bőrt tartóssá tegye. 1 foni 30 kr. 
g 

llánra, börre, kőre, papirra áttenni. Ezek külön- 
féle házi tárgyak czifrázatára szolgálnak, s különö- 

i k A 1igroin e a 

teggya még nem pipások számára is aján- 
andó közönséges tűziszer csinos kis alakjában, össze 

van kötve egy lámpával, a mely nehány óráig tartá 

égő anyagoi vesz magába, ugy hogy az annyiszor elő- 

rduló minden alkalommai azonnal világosság 
denyomott ár csak gyors elterjesztésre van 

ab 30 kr. 
Persa hajfestő szer, mely által szürke haj pil- 

g
 

s
 

tetszés szerint setétre vagy feketére fest a 

scn ipar tnak. Ezen áttehető képek 
darabjának ára: 2. 8, 4, ő, 8, 10 kr: 1 üveg átvivő 
máz ár0 20 kr, melylyet 500 áttevést eszközöthetni. 

Legfelsőbbleg szabadékozott méreg, minden 
egér, patkány, hőrcsök és vakond kiirtására. Az áru- 
lás kezesség mellett történik. 1 nagy pléhszelencze ára 
1frt o. é. 

muz A hajnak frisen tartására, szürke vagy vilá- 
gos hajnak setétre festésére, legiobb a dióolaj; min- 
en vegytani készület ártalmas. Van szerencsém ezen- éget nyer. Nővény 

ártastan, 1 skatulya ára ve s egészen 

ony enyv. Nélkülözhetlen minden ház- 
legkülönbözöbb, minden háztartás- 

köszörülése, 1 skatulya ára 25 kr. 

avitásokat meg lehet önmagától tenni alató nyom mélkül kürtására. Ez 
dl, s hidegen használható. Egy szét / zája 

r, kezesség mellett. Minden k 

eltávolitására vászonból, selyemből s alatt kiirt bármi nemti foltot, akár miféle kelméből 

kelmékből, valaminé aczál- és vastárgyakról. 1 kivétel nélkül. Ez uj termény hatásával felülmúl min- 
ő - 

mel jelenteni a t. cz. közönségnel, hogy hamisitatlan, 
fris, kétszer szűrt dió-olaj raktárt tartok. Egy kis 
üveg 2ő6, nagy 55 kr. 

mmk Gyökeres szer a tyúkszemnek /egfeljebb ő nap 
ujonnan feltalált 

veltn mind az eddigieket s igy k g 
llett ár a Egy sk lya ára utasitással 40 kr. 

Cs. kir. szab. Saponin-zsir-égény, nehány óra 

den eddigi gyártmányt, mivel a legkényesebb szint sem 

. pép. Ezen pép által megki- dopja meg, azonnal szárad s maga után bűzt nem 
hagy, kéztyük takaritására is különösen ajánlható 1 

megnedvesedéstől való megóvása, üveg utasitással 40 kr. 

bőr-appretura al- 
egészség fenntartá. Tme- 

á s áthatlannál 

Valódi transparent-glycerin-szappan a legfino- 
mabb illatokkal: 1 középnagy darab ára 15-20 kr. 
nagy darab 25 kr,; 1 tégely valódi taréjzsir-hajkenőcs 
30 kr.; 1 darab valódi taréjzsiín - fixateur 30 kr.; 

lamint mindenféle bel- és külföldi illatszerek és pi- él- " 
pPere asztali czikkek a legnagyobb választékban. 

Cs. kir. legf. szab. vizellenes-ágylepedök, min- 
örnem pu- den háztartásnál ajánthatók, főleg gyermekek, betegek 

s üveg ára és gyermekágyasoknalk nélkülözhetlen. 1 darab ára 

90 kr, 1 ft 20., 1 fi 50,, 1 ft 70 kr. 

k hamisíttatnak is, arra kivánók figyelmeztetai, hogy azok 

GAHiOHtLATHE TAHÁHVIÁNIá? 
Az alább felsorolt t 

csa eg 

(T) 7 
Franczia levélpapirok, akármiféle név, betü vagy 

korona ingyen benyomással. 
100 db 8-r. finom fehér.... ft. 45 kr 

100 , 
Tz Két szép betü ára koronával, a most divó csi- 

nos szinnyomattal. 
100 db. papirra monogramm 
100,, Hbortték..... 

100 db. látogatójegy. 
Kettős simitott papirra, legfi. lithografia, 

egy s0r . . . 

– Jt. 40 kr. 
—– Jft. 40 kr. 

Ugyanaz, legfin. fekete nyomattal . – 70 kr. 
„arany . – 90kr. 

Minden további sorért 10 krral több. 
Leg bb angol fel tu, tegújabb betü- 

kkel készült látogató-jegyele olcsóbbalk mint bárhol. gy 
100 db. fejér, mindket oldat sima . – /t 60 kr. 

Aczél tollak. 
1 tuczet angol, 12 legjobbféle 

12 ,,(katulya) a fenebbi nemtek 
12 ,aluminium-toll.,80,, 

27 ,irón jóféle, 10, 1ő, 20, 25, 35. 45 krron. 
1 , Tolltartó 10, 15, 20, 30 kr. 

Pecsétnyomó legszebb irással. 
1 db. 2 betüvel és legfinom. tartóval — t. 50 kr, 

1 korona ára 30 kr. egész nevek a legolcsób- 
ban számittatnak. 

Felnyomatu sajtók, nevekkel együtt 
degfinomabb készitmény . . 

Stampigliek, pléh szelenczével, festék 
és ecsettel . . 4 ft. 50-5 ft. 50 kr. 
a legújabb öntápláló-stampigliek 1000 nyoma- 
tot adnak a gép egyszeri megáztatására leg- 
gyakorlatibbak hivatalok és üzleti irodák szá- 
mára. 1 darab ára a legfinomabb metszés- 

—– ,. 10 kr. 
— ,„80 kr. 

e ft. 50 kr. 

sel... 6 ft 560-7 ft 50 kr. 

Chinaezüst. 
10 évi jótállás mellett folyt h ílattal. 

1 tuczet evő kanál 16 ft. kávés kanál 9 ft. kés- villa 
27 ft. 1 pár gyertyatartó 4, ő, ő ft. 

1 darab tejmeritő a ft.—3 ft. 80 krig. 
1 ,levesmeritő ő ft 850—6 ft 50 kr. 

más tárgyak gyári árban. 
Finom kávé-tálczák, festve kettős pléhből, 1 db. 20, 

30, 40, 50, 60 kr. 
Büztelen, viztömött ágyteritők, ágyvizelők és gyerme- 

kek számára, meggátolják az ágynemü átázá- 
sát 1 db 90 kr. 1 ft 80, 1 ft 50 s a legna- 
gyobbak 1 ft 7ő kr. 

Gazdag gyermekjáték és társas játékok 
raktára. 

Bábok, darabja ő, 10, 15, 20, 80 kr.— 2 ft. 
Különböző állat, fuvón ő, 10, 20 kr.– 1 t. 
Játékok skatulyában, 10, 20, 80, 860 kr.— 2 ft. 
ilafol, természetesen készitve, 80 kr., 1-2 /ftig. 

Más já ek ezerféle választékban 10 krtől á ftig. 
Társas játékok, 30, 80 krtól 2 frtig. 
Az ismert roulettjáték en miniature, 1 dr. 40, 50, 60, 

80 kr. 1 frt 20, 1 ft 50 kr. 
Laterna magica vagy varázs lámpa, legkellemesebb 

mulatság ifju és aggnak; 1 db 12 képpel 68, 
86 kr. 1 ft 560 kr, 2, 8-4 Jtig. 

Elz Mindenféle 

mal abból egy példányt megszerezzenek, mivel benne nem csak az ára, hanem a raktáron levő 
uatánvétel, vagy az árak beküldése mellett történik. 

Különféle legújabb gyártmányu czikkek kivonata. 
(8—12) A ház mottója : Olcsó áru is lehet jó! 

árgyak bámulatos olcsóságáról meggyőződést szerezni, 

czilek. 

vellem megkisériésbe ermil. = 
S- Minden czikk a legjobb minőség iránt vállalt kezesség mellett árultatik. 

A legujabb, leggyakorlatibb és fényüzési czikkek oly nagy választéka található, a minőhez hasonló Bécsben nem tétezik, 9 

és korosokról, ugy hogy egy csekélységért minden Kkoru és állásu hölgyek, urak és gyermekek számára, ezenféle választékban, alkalmas ajándékot találhatni. 

Árkimutatást, czime pontos feladása mellett, mindenki ingyen és bérmentesen kap: a vidék t. lakóira nézveltehát igen czélszert , hogy maguk- 

s van fiatalakról 

és föllelhető. A czikkek szétküldése 

Könyvnyomdák, tökéletesek betükkel s más szükségle- 
tekkel, nagyobb gyermekek számára 85 kr., 1 
ft 20, 1 fi 80, 2 ft 50, 3, 4-8 /t. 

100 , ,,angol bordázott v. vonalzott - ,, 65 ,, Angol eszköz-szekrényke, minden a háznál szükséges 
100 ,, ,,bordázott sok szinben . - ,76,, 
100 ,,negyedr. finom fejér. . . - , 85 , ft., 2 ft 50 kr., 82-4 frtig Ugyanazok kisebb 
100 ,, ,„angol bord. v. vonalzott ,, 
100 ,, borüték, 3-r. fejérnr.... - 30,, kr. 1t. 
100,,, „8-adr. bord. kem. pap. - ,„6580 ,Játékszerek megrendelésénél kéretik a gyermek Kkorát 
100, „szines, bordázott , ,, s a tárgy értékét föladni, s ekkor a legczél- 
100 , „belülről emaillirozott =,60, szerübb fog választatni, mert a választék ijen 
100 ,, ,„mnegyedrétre fejér .. ,, 50,, nagy. 

„bord. kem.pap. - , 6ő ,Különböző játékszerek skatulyában, 100-féle választék- 
ban leány- és figyermekek számára, db 10, 20, 
40, 60 kr. 1, 2 frt 

Legfnomabb kaucsuk fésük. 
1 fodritó, 18, 20, 25, 30 kr., porfésü, 20, 25, 30 kr., 
1 szárfésü 25, 30, 35 kr., tüző- vagy kontyfésü, 30, 

40, 50 kr., zsebfésü, 10, 18, 25 kr., zsebfésü 
kefével 25, 35, 40 kr., 1 hajkefe 30, 40, 50 
kr. 1 ftig, ruhakefe, 50, 60, 80 kr. 1 ftig, 
legfinomabb fogkefe, 20, 26, 30, 35 kr. Kö- 
römkefe 25, 35, 45 kr. 

Legfinomabb angol tollkések drb. 25, 35, 45, 60, 80 
kr. 1 ft. 1 ft 20 kr. 

Gyakorlati zseb-tüzszerek, kanóczczal és anélkül, drb. 
20, 30, 40, 50, 60 kr. 

Legújabb pénztárczák 20, 40, 60, 80 kr. 1 frt. 1ft 
80., 2 frt. 

Levéltárczák 60, 80 kr.. 1 frt. 1 frt 50. 2, 8, 4/t. 
Szivartárczák 30, 60, 80 kr. 1 ft. 1 ft 50. 2, 8 /t. 
Valódi tajték szivar-pipák és szopókák, legszebb alak, 

degfin. metszés, 1 db. 50 kr. 1 ft. 1 ft 60. 2, 
3, 4, 5 frt. 

Tökéletesen felszerelt pipázó-szerek, igazi tajtékból, 
borostyánkővel, etuis-ben, zsebalak, a töltés szá- 
ma szerint különféle szopókával és pipával, 
mindenféle dohány és szivarra, tűzszerrel, ka- 
nőczczal, szivar-géppel és papirral és egyéb 
pipa-szerrel, drbja 8, 4, ő, ő, 8 ft. 

Selyem nyakkendők urak számára, 1 db. fekete vagy 
szines, 25, 35, 45, 60 kr. 

Legdivatosabb selyem-echarpe-ok 80 kr. 1 ft. 1 ft 50kr. 
Legjobb nadrág-tartók, tartós és czélszerü, 1 pár an- 

gol czérnából 45, 60, 80 kr. selyemből 90 kr. 
1 frt 20. 1 frt 50 kr. 

Egy szépen kiállitott boriték, különféle luxus-papirral 

80 kr. 1 frt. 
Iró-tárcza felszerelés nélküt 80 kr. 1 ft. 1 ft 50. 2 ft. 

tökéletes irószerrel ellátva, 2, 8, 4 ft. 

Fénykép-albumok 
100-féle választékban, saját gyártmány 

1 db. 25 képre 35, 50, 80 kr. 1 /t. 

tegfinomabbféle 1 ft. 1 ft 50. 2, 2 frt. 

1 db. 50 képre 60, 80 kr. 1 ft. 1 ft 20. 
degfinomabbféle 1 ft 50. 2, 2, 4, ő ft. 

1 db. 100 képre 3, 4, ő, ő, 8 /rt. 

Keret-gyári raktár, drb. ő, 10, 20, 30, 50 kr. 

Különféle hölgy-necessairek 
tökéletes varró-eszközzel. 

4g 

Fülbevalók, párja 60, 80 kr., 1 ft., 1 ft 50 kr., 2 ft. 
Karpereczek, 1 db. 50 kr., 1 ft., 1 ft 50 kr. 2 frt. 
Medaillok, 1 db. 20, 25, 35, 50, 65 kr. 
1 kötés órafüggő, 60 kr. 80 kr., 1 frt. 

szerszámmal töltve: 1 db 1 ft, 1 ft 50 kr., 2 Tüző-fésük, 80 kr., 1 ft, 1 ft 50 kr., 2, 3.ft. : 
Gyürük kővel, 30, 40, 50 kr. 

alakban gyermekek számára 28, 35, 60, 80 Óralánczok rövidek, 50, 80 kr, 1 ft, 1 ft 80 kr. 
Nyaklánczok, 89 kr., 1 frt., 1 frt 50 kr. 
Gombostők férfiak számára, 20, 30, 40, 60 kr. 
Chemisette-gombok, 10, 15, 20, 30 kr. 
Manchette gombok, 1 pár 20, 30, 50, 80 kr. 
Gallér-gombok, ő, 10 kr. 
Egész garnitur chemisette- és manchette-gomb, 

530, 80 kr. 1 frt., 1 frt 50 kr. 

A divatos aezél ékszer 
összeállitva sok finomra köszörült ezüst-aczél szegből. 
1 broche, 40, 60. 80 kr., 1 ft. 

„ezüstbe foglalva, 1 ft 50 kr., 2, 3 /ft. 
1 pár fülbevaló, 50, 60, 80 kr., 1 frt. 

, „ezüstbe foglalva, 1 ft 50 kr. 2 ft., 
3 ft, 2 ft 00 Kr. 

Legfinomabbul dolgozott brilliántékszer, 
még a szakértőt is tévutra vezetheti. 

Ezen élkszer valódi ezüstbe van foglalva, arany aly- 
zattal és tövel ellátva: az utánzott brillántok a leg- 
finomabb hegykristályból köszörülvék, s az élénk t- 
zet soha sem vesztik el, más drága kövek is ismer- 

hetlenül utánozvák. 
1 broche, 4, ő, 6 frt. 
1 pár fülbevaló 4, ő, 6 frt. 
1 ,,chemisette-gomb, 2 ft 50, 3 ft 50, 4 ft 50 kr. 
7 férfi-tő, 1/t 80 kr., 2 fi 80 kr., 2-4 ft. 
Brillánt-gyürü arany 1 ft 20., 1 ft 50,, 2-8 frt. 
Kereszt és szív colliennek, 2, 3, 4 frt. * 

Gyász ékszer, 
fekete, legszebb alalk s nagyon tartós, üveg, jet, lába- 

és bivalszaruból. 
1 broche, 20, 30, 50, 80 kr., 1 frt. 
1 pár fülbevaló, 25, 35, 50, 80 kr., 1 frt. 
1 db. karperecz, 30, 50, 80 kr., 1 frt. 
1 nyakláncz, 50, 80 kr., 1 frt. 
1 „,rövid óraláncz, 15, 80, 60 kr. 
1 ,chemisett-gomb, 4 kr. 
1 pár manchette-gomb, 18, 20, 30, 40 kr. 
1 db. kontyfésü, 20, 40, 60, 80 kr. 
Bel- és külföldi illatszerek, szappanok, ola- 

és levél boritékkal tölíve 1 db. 2ő, 88, 50, 60, jok, hajkenőcsök s más pipere-asztali czik- 
kek gyári raktára. 

Az újkor csodái! 
a kitünően szabályzott órák, melyelk Kkezességi levél 
mellett árultatnak, s következő potom áron kaphatok: 

1 igen csinos óra bronz-boritékkal és zománczos szám- 
lappal, tökéletes.... 1 frt 40 kr. 

Ugyanaz zománczos porczellán boritékkal 1 frt 60 kr. 
Ébresztővel ellátva 20 krral drágább. 

1 zománczos porczellán boritékkal és ütöművel ellátott 
r.. 2 frt 80 kr. 

1 nagy alakú, szépen diszitett zománczos porczellán 
boritéku óra 2 frt 80 kr., ő frt 20 kr. 

darab számra 60, 80 kr. 1, 2, 8, 4, ő frt. kiállitás Ugyanaz igen csinos, ütöművel 3 frt 90 kr., 
szerint. . 4 frt 50 kr., ő frt. ! 

Vranczia szinházi látcső-gyári raktár, darabja 8, 4, Egy jól bál 7 napóra irány űvel, mely után 
ő, 6, 8, 10 ft. melyek az optikusnál kétszer ind. hanikai orát igazithatni, csak 20-80 kr. 

dnrágábbak. 

Legszebben kiállitott hölgy- kézi-tárczák bőr- és más 
kelméből. 1 db. 1 ft 50. 2 ft. 2.7t 60. 8, 4, ő.ft. 

Legujabb ékszer-tárgyak. 
degdivatosb alak, új aranyból, mely aranyszinét mán- 

dig megtartja, tehát a valódi ékszerhez ámitólag 
hasonlit. 

Brocheok, 1 db. 40, 60, 80 kr., 1 ft, 1 ft 50 kr, 2 ft. 
megbizások elfogadtatnak s gyorsan s jutányosan teljesítte.ne 

Arjegyzékek minden a raktáron levő czikkekből ingyen adatnak. 
Ae Friedmmam,. első osztr. bizományi üzlete Bécsben, Praterstrasse, 26 sz. 

Salon-órák bronzból fiveg boritóval és talppal. 
1 db kisebbféle 2 ft. 1 db középnagy 3 ft 20 kr. 
1 db nagyobb 2 fiőd. 1 db legnagy. 4 ft ő0 kr. 

Csinos szoba-órák, porczellán előrészszel. 
1 db ütő szerkezet mélkül 2, 8 ft. 8 ft 80 kr. 
1 db ütő szerkezettel ő ft 50, 4 /t 50, ő ft. ; 

Ezen órák tartósságáért és jó járásáért kezes- 
ség vádlaltatik. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74. sz.) 


